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INTRODUCTION

“Pause a second before you act, before you speak, before you think™ is an age old practice mentioned in all the
scriptures of the yore. Be in the witness state and observe all your actions, thoughts, words every moment,
without loosening up even for a tiny winy micro second is the instruction of our Rishis.

Not only for the reason of achieving the spiritual goals, but in day to day life as well, caution and care are
necessary. Do not react immediately to a circumstance without thinking. Do not give way to wrong chemical
action in the brain and act a slave to the non-thinking brain. Do not react; but act with the ‘body-horse’ under
your control. This is the lesson taught in this section of PanchaTantra.

The story begins with a stupid barber who imitates the action of another and gets into trouble. Each person is
unique in this world. Each person has to decide his course of action in life suitable to his personality. Everybody
cannot wear a saffron robe and become a Shankara. Dispassion is expressed as saffron; saffron robe is not
dispassion.

Imitating outwardly a person without understanding the ‘why’ of any person leads to sheer disaster. Even

Krishna mentions in the Geeta “TJIeTeRd AT:..."

The people have a tendency to imitate the great. But imitate not their outward actions. Develop their qualities of
courage, forbearance, etc etc.’ - is the lesson taught in this story.

This story contains again another story of a lady who loved a mongoose like her son and lost him by her
senseless reaction to an event. In this story, the so-called ‘we love all beings, animal or human equally’ type of
people (not all; of course there are exceptions) are dealt with; and a question asked, how much equality is
maintained in dealing with animals?

“Does the gene or altruism get the upper-hand?” is the question posed here.

This story again contains within it the story of some youth trying to become rich ready to go through whatever

hardships they may meet with. Well, the question posed here is what is your limit? How far do you want to go?
What all are you ready to sacrifice? Is family, native land, the simplicity of a quiet life are all worth sacrificing
for a few coloured paper notes?

Whatever you earn, your body which contains nine stinking holes cannot be eternalized. Diseases and egotism

will rule you till the end like a rotating wheel stuck on your head.

fafg careafdaATaared ol Mehed T FHED - says Sankara aptly describing the world as it is.

What is a rotating wheel on the head? Your brain with so many ideas, thoughts, anxieties, wants, etc etc is a
chemical factory oozing out poisonous gases. You are the greedy man with the rotating wheel on the head. You
may have no need to worry any more about food or shelter like him, but the mind churning with the emotions of
envy, anger, selfishness, lust, etc etc. cannot be got rid off.

Be careful warns VishnuSharma lest the wheel suddenly jumps on your head and you get stuck with it. Birth
after birth the wheel of anxiety will rotate on your head, unless you get rid of all the greed or desires in your
heart.

Always there will be something better than what you already own; that does not mean the purpose of your life
is to chase better things always. The only thing worth chasing is knowledge which leads you to higher and
higher levels of existence. The material objects are just an add-on of more spokes to the rotating wheel on the
head.

Even if you own the whole world and think you own it, still you own only a rotating wheel on the head and not
the world; for, the world is only in your brain; not outside the brain!



Y aTdhRDH

{ACTION WITHOUT ANALYSIS}

HIEARFTS I TATRREH AT UsdH ded IET 31 3 &ih:-

Now here begins the fifth section named Apareekshita Kaarakam (Action without analysis) and herein is the first

verse:
PEE PURSA P PUATATd
deel{0T o el AUAATST Tepaa Il |l
Never should a man do what the barber did
without seeing properly,
without understanding properly,
without listening properly,
without analysing properly.

dIATTHIT, Now the story is thus related:
(1)
&TUUThh AT
{THE STORY OF THE JAIN MONK}

HTET SMAUET STue Urefagaedd FIRHAITT ATE aH A8 gfaqafd THI1TET I gHd-BraA-
AteT-HAIOT Gt faftaere uaerd: Fsolrd: [l fAFaeTIeUATTRERIT WRiFauesFrd: |37y It
garfeadar -3l Rffeeigdr s,

In the southern region there is a city named PaataliPutra. A rich man named ManiBhadra lived in that city. He
performed all actions in his life only trying to fulfil the four goals of Dharma, Artha, Kaama and Moksha. But
he by misfortune lost all his wealth. Feeling embarrassed by the loss of luxuries and riches, he felt very much
distressed. One night, as he lay on his bed, he started thinking,'Alas! Fie on this poverty!

It is said,
el <M anfeaalfaied AYRAT $o oA
d fafea & 9d faadiaen geuegli2|l

‘Good Character, cleanliness, forbearance, politeness,
soft speech, birth in a good family’
all these things do not shine out in a man who owns no wealth.

AT a1 gut a1 faee fase: gyfear
wd goneafd | fafadar Jar gew: i3

‘Prestige, arrogance, special talents, madness about pleasures, or intelligence’
all perish together when a man loses his wealth.

ufafead arfd o a¥edardreda fARRET:
giedfeAdat FearaReaar addli4|l

Even wise men lose their thinking power by constant worry about the family
like the beauty of the cold season decreases daily by getting hit by the spring winds.



AT gAY gig: qeuey HAegianasy
FAedUIodUgeld @ del (el Hada 5 |l

The intelligence of even the most intelligent man slowly wears out
by always worrying about ordinary things like ghee, salt, oil, rice, cloth, and fiiel.

ARG ATAR YCHIAT T ARG g
el wa7 wafa € gafadasliel

The house of a man who is without wealth looks forlorn even if it is beautiful
like the star-less sky, the dried up lake, and the terrifying cremation ground.

d Rureg-a duar Rafadan: qusit Aaaed:
Jdd SATATAAET: TR ggar: qa 17 |l
Those without wealth attain such a wretched state,

that they are not seen at all even if they live right in fiont,
like the bubbles continuously rising up and disappearing in the ocean waters (are ignored).

o

FPol P ol [der pergprerdfieoideelsia
HGA Pedaiidd Acd wafed Seafads: I8l

Crowds always get attracted by the rich
like by the KalpaVriksha (Wish fulfilling tree of Heavens)
even if they are from the worst family, of worst talent, and worst character,
and avoid the poor man, who is of a good family, who is talented and is of good character.

fIwafde q@dged aa-arsi peraagan:
IET ST fawa: EIET del gradi a9l
The fruits of the actions of previous birth becomes wasted.

Even if learned, though born in good families,
these wealth-less men seek service with the prosperous ones.

TRIATE  cleh: DA ToledAT Ufd TTET FIAdAIHe Jdcpdicd TRYOMT:' 101l
The world does not comment cheaply about the ocean, the Lord of Rivers,even if he makes a big noise.

Whatever the filled up ones (waters/riches) do,
1s never considered as a matter of embarrassment.’

TIFHTUR AT R - degHAaRdFpedl UUTcgsia (o cadehfadeaada|
Having pondered thus he again thought,' Therefore I will give up food and give up my lives. What use is such a
worthless life?’

UqTFTSIFpedl g4: |Having made this decision, he slept.

Y I Taa wEIfAfd: argureRwdt geidecear dara-"H: ARBA,AT caFrRITIFres |3eFadafaedd

QTN |dGeaa FAUT TTdEcaged P ASATI [deadl 36 eeEuerRor R dsadr:3a
heAhAAT HcdT AT HaTTH|”




In his dream, 'PadmaNidhi' (wealth of his previous life) appeared in the form of a mendicant and said to
him,“Hey rich man! Do not be frustrated so much. I am PadmaNidhi (One of the nine wealth-forms), the wealth
you had obtained in your previous life. I will come to you house in the same form, early in the morning. You
must then beat my head with a club; then I will turn into gold and become the never diminishing wealth.”

HY UTA: UG- el TAAFEAL TecTash ARG A8 -3 AT sTFea e :, fehorar 3rcal #iasafa,
SIS |37YAT JATFALAT HITH, I eHRlARIFhadFaadd Redanfd |5h>4,

The rich man got up in the morning and remembered his dream and felt apprehensive about the whole thing-
'Aha! Will the dream out to be real or unreal? May be it is all my imagination as I keep thinking about money
day and night.

AN GRMehed R STeedl BIATGATSY Al T€: TICAT fadeH:" 111l

The dreams seen by people who are diseased, sad, worried, lustful and intoxicated
are meaningless.”

TARRHTNR T AT BRI UTGHATTIATT 3Tge: |
Meanwhile his wife invited some barber to attend to her pedicure.

AR T FAATCE: &TUUTeh: FEHT UIGaeld 31U § TATGHFT YEEHAT AT IHecThIBEUSH
ITRREIAZI [T FaoTadt dcar deatoneegAl fAufad:|

And at the same time the mendicant also appeared as promised. ManiBhadra became very happy and
immediately took a stick that was nearby and hit the mendicant on the head with that stick. The mendicant
immediately turned into gold and fell on the ground.

3y dFE A AHIFEIIEAT Pdl ANUTFHAST Yiard-"dadgIFa@or T HAT &llel IeIoT|

NG, Gel: hEATIeATed sy geled:" |
The rich man hid the golden statue inside his house; gave some gifts to the barber and said,“Accept this money,
clothes etc. given by me. O good man! Do not disclose what happened here to anybody.”

Afdtsf FaEFrcar cafReaad-Faad Fdf avaer: R aifsan: smaaar safed idesa
UTel: THTATRT o9l RRAY giow, 39 gsfdeerchsd Wald' [TafFaedddl #edr Hea farmsiaesha|

The barber went home and thought,'All these naked mendicants will become gold if they are hit on the head with

a stick. So, I will invite many mendicants to my house and beat them all with the stick. I will collect a lot of gold
this way.” He was so excited he could not sleep all through that night.

HY GATASIGCATT JEeclISABFIIUNPY, &TUUThaeRETcal [Saed USiaTor=d i@y,
SIFATHAG AT TeFTgReTEATTR A>T EANEA VT HF S Teh AT S -

As soon as the sun appeared, he got up and kept a heavy stick ready for his work. He went to the monastery of
the mendicants, went round the statue of Jina Lord three times; knelt before the statue, covered his mouth with a
cloth and recited aloud,

Safea O a1 AT haaraente
HSTeA: TAACTA ATARATTITATH 12

“Those Jains are indeed great who are endowed with only knowledge,
who have converted their minds into infertile ground for lust.

3=d<d And also,
ar Segr a1 9 waifd dfead afeaa d
drdg T &t emedt It aegeedt atiizi

That alone is tongue which praises Jina, that alone is mind which thinks of Jina,
those two alone are worthy hands which worship Jina.



dAT T And also,

FAISHUIT Reddiy Hre#Ied T8]: &1
URATASIRRIJY STATHA AT AT W@
TRt fARgUeREce: Pdlsea: FaT
s ARgyfARcafafedr digt fFa: arg a:1141

Pretending to meditate, which lady are you thinking about?

Open your eyes for a second and
observe these men stuck by the arrows of Manmatha.
Why are you not protecting them, though you are the Saviour?
Are you really compassionate?
Who is more heartless than you?
Thus spoken, let the Buddhist mendicant (Buddha)
who is always coveted by the heavenly damsels protect us.”

TIFHFE]T, dd: TUIAaTqurharar fRfafafedete=ion: "aaltstq dea scgoard, deuygdqgeeaniaie:
GUATTIDIT TG STIATAIGH Y HYHATHCHATS-

"I, 3T HIYALOTIHAT AEAHATATA IEHGE Deiedl”

Having recited these hymns, he approached the chief of the mendicants, knelt before him on the ground, and
said, “Salutations! I offer my salutations to you.” He got the blessings of the old mendicant for the increase of
Dharma; also got the garland of beads to perform the vow of recitation; tied it to the end of his garment; humbly
said,“Lord! Today all of you must come to my house when you start out for begging alms.”

T 3MTe-"1: A1deh, yAsit fhad aafdy, 6 a3 smeoraaEn: Iq e HAR e vda
TCPTAURTIAT HHA HIBHTS HTaeh Haellrd T IS ITOH:, dd Peolgrafddr: dge
UTOTIRUTATAT 3IATRAT $a:, dgaddi, dd AT I |

The mendicant said,“Ho devotee! You know what Dharma is! Then why do you talk like this? Are we Brahmins
that deserve to be invited like this? When we need food, we go out and approach an ardent devotee of Jina and

enter his house. After much entreating we accept very little food just keep our lives going on. So go away. Do
not say such things again.”

degedl AT 3Tg-"HITde! dTTedgoaHgad |IREHId TATdehl g ed [AEdFyH:
qEIhTeaieaAg e Huelid agaeara FOigdiia |dUl JEdhEEFATIF G hET

fraraf>adaed dcadan Hreifadenia” |

The barber said, Lord! I know your Dharma (customs). Many devotees keep on inviting you. At present I have
collected lots of expensive cloth-bits for writing purposes and also saved enough money to offer to those who
will write on those clothes. Therefore you must make use of this invitation.”

ddt AT TIEeETd: |d9 T cdl WeIHIFI[SH Hoollpcd hUTCYITCIFgIN FHTUTT
ardyetEaAT s ReRgRAHcT Fale FAvT fAshaAdr IFurdaan FaoE 3ead, asfy &
FUCfIaafd HRhgda aRRAIHaRIRTTT TgeATaEaEd Ysdl Ig;:|

HYAT HiaeH=ad,

Then the barber returned home. He kept ready the acacia stick; he tested the two panels of the door; at noon-time
went to the monastery again; caught hold of all the mendicants who were going out for begging alms; brought
them all to his house pleading with them. All of them avoided the houses of real devotees of Jina known to them,;
followed him happily, greedy for the cloth he wanted to offer. Or it is well said,




TehTh! I[EHecdch: TITOTATAT fEarde:
Qs Harerd oiich JeorIT uRy Higehali1s i

Living in solitude, renouncing the house, holding a bowl in the hand, wearing no clothes,
this mendicant also moves by the thirst for objects.
Observe the wonder of it all!

Sed S: T geel SR Sid:
ag]: A F SR ool awomaa el

As one becomes old,
the hairs become old; the teeth become old; eyes and ears turn old.
Only the desire remains young.

dTRNAEALT deHAYT GRIFAHAFIUN, TEuen: RRETasId|dsit asadEr udh a3
fReAHETPT FehHUTH AL

Then he made them enter the house, locked the door from inside; hit them all on the head hard with his stick.
Beaten mercilessly, some died; some were wounded on the heads; and they all started screaming in pain.
3ATeA} dATheGHATRUY DU HTRTRTH-"HT A1, pATFpicgel AIRALT, agFadre" |

Meanwhile, the screaming was heard by the police chief.
He told his men,* “Ho Ho! What is happening inside the city? Go and investigate.”

d § § FEeAFRURFACHRAT TMAgeaITdl AdeuAfed AragRRTeNTadesT: UeTdHTT FIee
TE: QEr-"4:, fhdAad|d MEuraffuderaiidgad AR ¥ a1fudt a€l, sdd: ¥ gafaseid:|

All the policemen hurried towards the source of the screaming sound and saw naked mendicants bleeding all
over their bodies running out madly. They inquired,“What is this? What happened?”

They all reported what the barber did. The barber was tied up in chains and was taken to the court with some
mendicants who were able to walk.

AN qE:-:, " HadT FpcIAIBAHA" |

The judges questioned the barber, Hey! Why have you done this heinous act?”

g 3Te-"fohaendid, 731 ABATHge T8 vafFadt afdas:"|
s AAFATTHGGAeAFIATE EAD AT

The barber said, “What can I do? I saw the same thing done by the rich man ManiBhadra!”
He reported what all he saw at ManiBhadra’s house.

dd: ABAATRT d AOIdaed:-": A8, fohecaar HiRcaTIorht camarfed:" |
dd: d1fd € &TqUThedlededuTiFAdied:|

The rich man was called for and the judges questioned him,“Hey Rich man! Did you hit a mendicant?”
He then reported all about the context of the mendicant hit by him.

37y RIARAA-"3%T YEARICAAHE Gl PUTATADR! ATOd: [qTs B RIATR-

The judges said,“Aha! Let this wicked barber be nailed to a stake as he has performed an act without
understanding the reason for it.” It was done so. They all said,

$TE PURSTA $Hd PUNTRT TeeIR0T o Heded AAAATST Tcpd A 117 |l
“Never should a man do what the barber did
without seeing properly, without understanding properly,

without listening properly, without analysing properly.”



YT AITaGH=A Or it is well said,
HUQ&T T hded dHacd Gudiard
THTgAfd Fedral STervdm AGendd: 118

One should always analyse well before an action is performed.
Never should one do anything without proper analysis.
Otherwise one has to regret his action
like the Brahmin lady regretted her act towards the mongoose.”

HATOTHG 3TE-"HYAT " IManiBhadra asked-“How is that s0?” & AT UT:-The judges said,

(D
STETO T oTeh T
{THE STORY OF THE BRAHMIN LADY AND THE MONGOOSE}

"HIEHTFCTUSI SAAAT ATH STEI0T: Uidaald T ITET AT UgaT Fadorad |dfeaea &t el

N

AGAFIHT THATIHY HT AdcHl GRBATATY APl dalAFISIACATG H: JUIY, T d&T o
frafafd | 3ucartery adEafaReddr FdaaaaeEad Ichallaey FaSTdalvalnd 3T aRAET
faregamaitsafa sfaishea-

In some village there lived a Brahmin named DevaSharma. His wife gave birth to a son. On that very day the
mongoose in their house gave birth to a baby and died. The compassionate lady cared for the mongoose baby
also like her son. She treated both the human and animal child alike; bathed them; fed them milk; cared for them
with equal affection. But still there was a slight apprehension in her about the mongoose baby. She did not trust
him too much. Her affection for her son overpowered her principle of ‘Love all” and she always thought
anxiously that the mongoose may harm her child being a wild animal. It is said,

PYAISTY HICGFAT EeATTegehNeh:

gideid: eursi F@isi cae= @er: 11191l

Even a worthless son will give immense joy to the parent
even though he may be impolite, ugly, foolish, lecherous, and deceitful.

Tq I HIVA b Tohel il
ST HEISHCAGIAR=Id 1120 |l

Sandal paste is very cooling; so says the world.
But the touch of one’s own son’s body excels even the sandal paste.

Higera d aoled Jdhey ’Rdeg @

ollehT: UTTeh TSI TAT Qe aeerera |21l

People of the world do not like to be bound by the relationship
of a friend, father, well-wisher or the care-taker
as much as they want to be bound by the relationship with the son.

HY AT B RIRRARFGHIRIARICE STAGFHAGTT Uicaard-
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"SITRI0T, STTIHEFASTIT ATEITH cadT YA sTFAGATGETONT:" |7 JEIT I G2 Smeronsi e &
Hercan femd Fafad AeTd: 13EeaR Saancpsradl faerfasshed: |

One day the Brahmin lady made her son sleep on the bed, took a water pot and said to her husband,“Hey
Brahmin! I am going to fetch some water from the water-tank. See that the mongoose does not hurt the baby”

After she left, the Brahmin also left the house empty and went away to beg for some alms.
Meanwhile a black snake came out of its hole.

AGollsTl d FaHTEAROT Hear H1g: WY w1 He Jerdl G WUSA: Hdle |dd FRTATTaddeH:

ledeg: TIATURYBRIATS ATG: @ ;|

The mongoose saw the snake, and in order to protect his brother (baby) and prompted by natural instinct of
enmity (between the mongoose clan and the snake clan), pounced on the snake, fought with it and bit it to pieces.
Feeling happy by his great victory over an enemy, he ran towards his human mother with his blood covered face
itself to express his good deed.

AT TR FelaTa@a el ARG e A GUcHAT gRep Hfard: 3fa AfRecg i
dEIUR dFelelpeHiFaaly|

The mother saw the blood-stained face of the mongoose and thought that the wicked animal had killed her baby.
She threw the water pot on the mongoose in anger.

TFHT AGAFAIE Aol e i, dacgaedda garedsia @it poradegussr:
paAdelled GIaURMehed cARRITET:EAelH T 1S RAARCHT]

After killing the mongoose, the lady came to the house crying for her dead son and saw that her son was happily
sleeping on the bed. She saw that the pieces of the dead snake strewn all around, and stuck by the grief of her
animal-son’s death, she started to beat her forehead and chest, and wept aloud.

AR STRIOT JEIAfAaTy: FARTE AracuAfd dracgTRiteridaar el geufa-
"o A SMHTCHS, HARHIT I o PoAFAgd: [dGHT AFUTFLIHGGEGET Rl |

Meanwhile the Brahmin returned home from his begging duty and saw his wife beating her chest and weeping
for the dead mongoose baby, and blaming him like this, “Hey you greedy fellow! You did not listen to my words
and had to go out for begging. Now you experience the fruit of your own action and cry for the death of our son.

3YAT FiaeH=Ad Or it is rightly said,
ATAAHT J Paed! AH g TReTod
sfaernfReaET gk HAfT ATIHI22I

One should not be too greedy; nor should one be not greedy also.
The wheel rotates on the head of a person who is extremely greedy.”

SITSIOT 3T%- mﬁ(-[ "|The Brahmin said,“How is that so?” €T UTg-She said,

(3)
EIENEEEERIEERI
{THE STORY OF THE GREEDY MAN WITH THE ROTATING WHEEL ON THE HEAD}

"HRATPIERITS TeaRkT SRIOTYAT: WERFATAFIAT aafed TAlT a1fy gRgIuedr: WRERFHA
Tp:-"3E ¥ 3T SRETISH>,

“In some city there lived four Brahmin youths who were very thick friends. They were all suffering from
extreme poverty and they discussed amongst each other-“Alas! Fie on this poverty! It is said,
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R I AEETSEAAd S & dgehveahiged
quifel AT URUAdehel F TeYALY YASIAaaA 123 ]
1t is better to live in a forest
tilled with tigers and elephants; desolate and unpopulated, spread out with thorny bushes;

where only grass has to be made into bed and bark has to cover one’s body;
but never a life amidst relatives without any wealth to speak of.

dAT I And also,
Tarel Y gafadisi dear diesiled agrewar:

Toled & IOIMETSIfed degell: FThRIHdecATIG:
HIAT H1Y FaAASTST HoTd A1 A fF=or =
SERIAATARATTIR Fon A F & e 241

‘When one has no money’
the Master hates even when offered good services;
the close relatives keep away;
the good qualities one has are ignored;
the sons discard one like some waste; difficulties are on the increase;
the good wife does not care any more though she is from a noble family.;
fiiends move away though they are fair in their judgement;

R: GEU: FHIAT T AETOT AT faeTeamig
3 faar dAa g AT geAlfd AT AJsTeNb 125 |

Hey, all those who are valorous, handsome, shining with lustre (of knowledge)
who have good oratory ability,
who know all the sciences,
who have mastered all the missile sciences-
understand this much!
“In this mortal world no man attains fame or honour without wealth!”

aefegaroafaea@ daea A
a1 gfeRufdedr aud dca
Yfeaon foRfRd: gew: ¥ wa
Ire: 87Ul Hadifa fafe=aadqi2ell

Those very efficiently functioning senses;
the very same undiminished intellectual ability;
those very same words; the very same man;
yet when he loses the lustre of wealth, instantly he becomes an outsider!
Indeed it is a wonder!

de_ ITeoTH: $AGU id AT TAGFYFT FagecHieddiesd URcded Uiedr: |
So let us go and earn some wealth somehow.” Having made such a decision, they left their house, friends, city
and country and started on their journey in search of wealth.

Udar mi%aaagcaa Or it is rightly said,
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Tl IR Faid ToYddi

Mg ey FTAANAT FeAqH

Hecdod Teoid fadrsdiEes
RIedrpelipddid: geulsT cith 27|l

A man stuck by worries in this world —
renounces truth; leaves his relatives;
even moves away quickly from his mother;
renounces his motherland; and goes to a foreign land which fulfils all his wants.

TAHHAUT ITeBed! HdAH U |dT [AUSTat FaEATl: ARBIAFIUFI Adfeddedied drad
Mardear AH I FFAET THI [dIEIFTonAafAfar FFHe dda de d€T ASFAIH: |

HY d GET:-"Pell Haed: FART:, Fa IRIY, [heudioiets”|

daERTAfRdH - "gafFafgaiEe::, a7 gt 79 garfaacgar AfasadcAy s

The Brahmin youths soon reached the city of Avanti. They bathed in the River Sipraa and worshipped Mahaa
Kaala. As they were leaving the temple, a Yogi named Bhairavaananda came in front of them. They offered
salutations to him as per the Brahmin tradition and followed him to his hermitage.

He asked them, “From where have you come? Where are you going? What is the purpose of your journey?”
They all said,"“We are journey to attain some Siddhis (magical powers). We will pursue our goal till either we get
wealth or death. That is for sure.

3hod It is said,

GEITCHTTOT GRfa T ¥ hed arf>udria giaonfa
ITERI AR TN FreAepgeurome || 28 |

Those men of courage
who are ready to put their bodies in the balance (risk their lives),
obtain many coveted things which are unattainable for others.

dAT I And also,
gdfd weifeadd: Td urdradisi Sedfa

Saafecd Todg, defarede] euaRIsiI29|l
The waters may fall from the sky. (Nature)
The water comes out of the ground also. (Effort)
Fate is indeed strong! But is not effort equally powerful!

HiFATFATGIAW Hafad R’ geved gewsRor
dafAfd IS FUATH GEUIIor: WsTITEET: (1301

All the wants of a man get fulfilled through the earnest effort of that person.
Even what you call as fate or destiny is also part of a man’s quality.
Effort is another name for destiny.

HIAG TTNPROTAT Jerafed ATy AEfAHT-UoTTgdddeaRd aRd FEROmH|I31]]

The courageous ones regard the fear of attaining higher levels and their lives as equal to a mere straw.
These performance of the excellent men of the world
(when achieving a goal) is indeed amazing!
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FAMEATSIHGAT GEAT U A5 AT
AYFCAYARETCITT argideiesia|32 ]
Without undergoing any physical strain,
one cannot obtain happiness with ease.
The slayer of Madhu (Vishnu) embraces Lakshmi,
only with those arms that are exhausted by the churning of the ocean.

aET HY J T T Tl TAooneRgenednia
A a I dafa Seerd: aadelii33l
How will not the wife of that Vishnu the lion among men,

be wayward,
if he spends four months in the water just sleeping continuously!

GUIRTTe: WHWN ATacgouoT AIeH: o Pl
STafd JeATITE! HEaTfas STcucaia (i34l

Victory evades a man, who does not do acts of valour,
by placing life in the balance (peril).
Sun ascends the Tulaa constellation (balance)
only to throw away the clouds which cover him.

I LI ATHEATR I R UATTAT Treryder- M fehe e - AMAR A - HSTHATFHTIsh I - AT eehal fel-TH el
Tehcld 3 | 3gaIThaTars, AT [aTHCIATE & |

So, please suggest to us the best way of earning money from various methods like- digging under ground;
Yakshinee Saadhana (pleasing demigoddesses); rites at the crematorium; selling of human flesh; and the use of
magical beads. We have heard that you have super powers. We also are highly courageous.

37hod It is said,
Heled Ta FearAY Arafdg a7aT:
T TIHGCT: B AT agarsTe=T 135 |l

Only great ones can achieve great things.
Other than the ocean, who can hold the Vadava (dissolution) tire?”

Faaearsit dufFacwd sguafragafdageargaarsiad)

Bhairavaananda gave them for their success, four magical round pills (Varti) which could make possible various
types of goals, specially prepared by him.

3T I-"IMFIANFeATI A 1T FEuaaad afa: ufasafa, aF RAuaaaicesaaumcsay|
7 FAAFE A ATIFEIcdr cargsgdra” |

He said,“Go towards the Himalayan Mountains. When you reach there, wherever the pills fall, you will obtain
some treasure for sure. Dig at that place and return with whatever wealth you get there.”

AR AVFHTETATADIATT FEATE (AU |HATH ITaaFucrFa-afa draaraadt 73|
ddedaATTRieds-" 3781, TJEIdFEd=oar draH” |

They did likewise. As they were walking in the mountain region, one pill slipped from one of the youth’s hand.
He immediately started digging there and found abundant copper mines.




14

Then he said,“Come on! Grab as much copper as you like.”

3 UIg:-3 A, FhAad Bhad IcuadAft aiegs armfd|dgiis 3mrdt reore: |
IS -"Ale] Hedl: |ATEH 31T IR |TTATHYUTT AHFITTSAT TRlcar G fAga: |

Others said,“Hey fool! What will you do with this? Even if you carry all this, it cannot free us from extreme

poverty. So get up; we will go further up the hills.” He said,”“You people go! I am not going any further.”
After wording his decision, he collected as much of the copper as he could and returned home.

d T 3 ufeyarn: 131y i ararETaEREaEr afdfduuard 1|t arad afagareasdad

FoIAA &I 1A Uefia: ure-"aq o, JEdeEad=sdl $HIT 33 TededH |

The other three kept on walking. At a very short distance, the pill from the hand of the person walking at the
front fell on the ground. When he started digging, he found the land filled with silver. He felt very happy and
said, “Ho Ho! Come on grab this silver and let us return home. No need to go any further.”

AT - 3 JEETHI S7f3: 130Tt TR e, eTent gavherh sty | Rrraee vty
TR o Hafd |derarsHd IreATa:" |vaeearcdl gracad Uiedat |@si Tererear A fHe: |
The other two said, “Hey! First the land was filled by copper; now the land is all silver. If we walk further, we
will surely get the land of gold. This silver will also not serve our purpose of becoming very rich. We will go
further in the path and see what awaits us.”

They both walked away. The second one carried whatever silver he could and returned home.

HYT AR TeodReEad afd: g /s gugsr aaq @afa, dacgaviyfd oear i
UTE-" 4, IEITFEd TS AT GauiH | gaviieede fhfagaasntasafar

As the two walked further along, again a pill fell out of the hand of one youth. He felt happy and started to dig
the ground. He saw the land covered by gold. He said to the other, “Hey! Come on, grab the gold as much as you

can and let us return home. Nothing could be better than the gold.”

T UE-"Hg d fei>agicd [Umhae,ddl FoIH,dd - gavuTd | deaddid WRaAdT Arasafed | dudandaany
eTReIARN Hafd [TgiTs, 318 Tead: |fhafae WRHIANT YA 1§ 3HTe-"Teaq Hl |35
RdEcarFnfauraRsaria” |q2rsgi¥d Alsfi Teseadeh!, MeAYduEedade: Turargpierd:

fafgariegasatas aum|

The other one said, “Fool! You know nothing! First it was copper, then silver, now gold! Definitely there will

diamonds after this. This gold also will not be enough to make us rich. So get up! Let us go further up the path.

What is the use of carrying this even if it is abundantly available? It will be just worthless weight!”

He said, “You go! I will sit here and wait for you.”

It was done likewise. The fourth one travelled alone. He kept wandering here and there. The sun was hot and he
felt very thirsty. Searching for water, he lost the way leading towards the achievements.

HY HIFGA TAIR GO AR AT H AT ALADHILT |TTell GrleRFaTedl TH, e - "4,
ol HaTe], fpAaeahor RRfA fasfiachaa & afe paResras afEa”

In his wanderings, he found a man bleeding profusely with a rotating wheel placed on his head. He ran towards
him and asked,“Oh! Who are you? Why are you standing here with a rotating wheel on your head? Tell me
where I can find some water?”

TIFAET JAGaEdedshadcaTonaed RATHT SITEToT HAEdIh IiedH|

Even as he was talking like this, the very next moment the wheel jumped on his head.
| 3Te-"Hg, ﬁl’ToQT-lFf |

He said,”“O good man! What is this?”

g 3e-"HAAAIAd oo d afeda” |

That man said,“That is how I got the wheel too.”




15

q 3TE-"dchdd, PedgaRedid [Fec & dear acdd”|
He said,“Tell me how to remove it from my head now. It is very painful!”
H 3MTE-"Ie] caifd hiAgddid: TIANY, calATeIasid deal d&d A¥dsh el

That man said,“If some one like you in search of wealth brings another magical pill and talks with you, then the
wheel will climb his head.”

g 3E-"fhaTe srareddaideaasa” |

He said, “How long have you been standing here?”

T 3TE-"TrEuddFht Telm aofidd” |

That man said, “Who is the ruler now of this ‘earth pedestal’?”

| 3e-"dioTargaug: IeaRreT:" |

He said,“VatsaRaja, who is talented in the Veenaa Music.”

T ITE-" HeFAIcHITHEIFA FATAH [IRFIET I I I daT 3% arvgdived: fafgafdamer
AT TUT FATIT: [ddt FAT 3 TR ATARYAIN T8, JET |[aadidesida” |

That man said, “I do not know then how much time has passed! I was suffering from poverty when Rama was
ruling the kingdom. I took a magical pill and came this way. I saw another man with the rotating wheel on his
head and questioned. Then this happened (the wheel climbed on to my head).”

q IE-"Hg,HY dd Td RITET HiTdTauiaRrad” |
He said “O good man! If you had to stand like this, then how could you eat or drink?”

T 3Te-"4g, U AUFRUHA RgAAdcashudasurziad i |da HREh anresidiafy
SRS, sfcuuraiagRizd SRIFRUEfSd: SaadardearagHala i laerey A"

Scgrcdl ITd: |

That man said, “O good man! Lord Kubera was afraid of the treasures getting stolen. So he had kept this wheel
to frighten away those Siddhas (who had magical powers) who came in search of wealth. Therefore no one
comes here. If any one comes and gets trapped under the wheel, he never feels hunger or thirst; never ages; never
dies; but keeps experiencing only the perpetual pain. Please allow me to go home.”

He walked away.

3y ARATPRITT ¥ AUl e R=dvoREdcueUaFar Jafchizee daleaianesid dred
SIRRTATTITRIRENETTehUT FAEID HAT G FIU]uIBasdid agd|

dd: FHafdar Hear oy gy:-"Hg, fhddd” |

The other friend who had obtained the treasure of gold, was waiting for him and became worried about him, and
went in search of him. He followed the foot prints on the ground and soon reached another forest.

There he found his friend covered by blood all over his body; moaning in pain; standing with a rotating wheel on

his head. Tears filled his eyes at at the plight of his friend.
His friend asked,“O good man! What is this?”

& - RaffE|

He said, “Fate ordained this”.

q 3Te-"HAFdd |FUT FROTHTET" |

His friend said, “How is that so? What caused this?”
s da ge: FdFashadledAn |

Thus questioned, he related all the events connected to the wheel.

dogcarsdl dfFauedicacare-"H:, ARgEcaeraar 3wt a Yoy & g |afcniFnrad |
faararai Felidtsi avddt gieRfedtsfI3ryar anfeaea=ad,




16

His friend chided him and said, “Alas! I told you many times and you wouldn’t listen! What can be done? You
are educated; belong to a good family; yet you are so foolish! Or it is rightly said,

R giger o four faaman gigeaan
gigdle faeafed aur 9 Rigdrar: 1361l

Intelligence is good; not so education.
Intelligence is better than education.
Those who lack intelligence perish like the lion-makers.”

T 3TE-"HUAT" |GauITATEY 3Te-

The youth with the wheel said,”“How is that so?”” SuvarnaSiddhi said,

(4)
e PRE IR
{THE STORY OF THE FOOLISH BRAHMINS WHO MADE THE LION}

FRATFIGTABA TcdRT STV WERFATHTAWNAT Thled T [dWFTT: AMEARSIAT: W
gReRTRdT: |ThEq JIEAT=haoH ATEWRIHE: |31 o DheraicH I feadel-"at qoit faamr: 3=
&RMeRFITcdT, U=, aRaTsT rdfursiass fhad Iacqdeesreara:" |

“In some city, four Brahmin youths lived as close friends. Of them three had mastered all sciences but were not
intelligent. One was intelligent but was not so learned. One day all the friends got together and discussed like

this.“What use is learning if we do not go out of this city, please the kings and earn a lot of wealth? So let us go
towards the eastern countries.”

AR FrfaraAmTeTear duFsasar: UTe-" 37, 3FAThAG g Aqg: Sacaggala T
TSTUTAIE Jeedr oi3ad, faams faarldedred Fiuredeaand [dgeod e |

It was done likewise. After going some distance, the eldest of them said, “Aha! The youngest of us is a fool. He
is just intelligent. The king will not honour anyone with wealth if he is not learned. I am not going to share
anything with him. Let him go home.”

ddt fedaaTiATedH-"4:, g, ITes cad TIeH,Idq o faar Afed”|
The second youth said, “Hey you wise one! Return home. You are not learned.”
TAEINATTRRTA-" 3,7 Foad TaedhFad! ageaedIcysifd Tha Mf3ar: [denesg

AT STHAGUITS TS FHATN HTIsg Ay |5,
The third one said, “Aha! It is not the right thing to do. We have played together from childhood. Let him also

come along. We will give him equal share of whatever we earn. It is said,

foh o Thad oI&FaT AT aYRa dhefell AT & URAG HIAIT TTABTTHTA 37 |l

What can be done with the goddess of wealth who is like a loyal bride (owned by a single person)
and does not give equal entertainment to the travellers like a prostitute (shared by all)?

dAT I-And also,
3T e W Afd I0ET TYATHE SERARAE] agdd FgHdana 138 |l

‘This one belongs to us; this is one is an outsider’
Such calculations belong to the wretched minds.
For the noble with a generous nature, the whole world is a family.”
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deneog Tuisi” 3fd|

Therefore, let him also come along with us."

dursgB dAARecaFRafFesd 3edfa el
dadda sfafRad-"3=, 3 foamcga: frad IfadacacaragaiFasia afgamsrdor

SIH AT : | HEATEITTIFRUTH " [T el G AT AT : Pl |

It was done likewise. As they walked through the forest path, they saw some bones of a dead lion lying on the
road. One of them said, “Aha! Let us test our skills here. This looks like a dead animal. We will make it come
alive with our learning. I will collect the bones at one place.”

He collected the bones with high excitement and set them in the right position.

5 TR RRFaFATSIdH It aassiiaas F=arafa, aad ggiea Afig:- o fasg
Ha |ty Rt Awuad I tarasiiad aRafl, ad: daaf camegReafa |

Second one got the collection of bones covered by the skin, flesh and blood. The third one got ready to fill the
‘life-force’ inside it. The intelligent youth exclaimed, “Hey! Stop your work! This animal looks like a lion. If
you make it alive, it will kill all of us.”

sfa danfafed: @ 3me-"Re@, Ao AhdaaeERifa” |
dardAfedH-"dfe Udarea &TUFaTdGes JaTaRiara” |

The third one said, Fie on you O fool! I will not let my learning go waste.”
The intelligent boy said, “Then wait a second! [ will climb the tree.”

qATSTR, TTcdsiie: Poearad, o T RFRACATT AUMEAT: [H T G gaTleadiy Jedard:|
AlsEFSTANH,

It was done so. The third one filled the life-force; the lion got up and killed all three of them. The intelligent boy
climbed down from the tree and returned home. That is why I say,

R giger @ faar faamr gigeaar
gigdla faeafed aur 9 Rigdrear: 1391

Intelligence is good; not so education.
Intelligence is better than education.
Those who lack intelligence perish like the lion-makers.

3d: UIHcheho>d It is also said,

U MEY AT eNeprarfaafsrdr:
a4 o gregar aifed Jar O F@UOSAT: 1401

Though well versed in the sciences,
the foolish scholars were ridiculed by one and all,
because they had no knowledge of the world-aftairs.”

IhUY 3Te-"hYATT " | The wheel-bearer,asked-“How is that so?” HTSEI’C?IF[— He said,
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(5)
FEUOETHAT

{THE STORY OF THE FOOLISH SCHOLARS}

FIEATFHSIABE TR SR IR TEATAATAT dqlcd TH|TTIHTT JuFATISTId-
'9):, SRMedFaTcarl ar Sureiaiahad’ |

Once there lived four Brahmin youths who were very close friends.
When they were very young, they thought,'Ho! Let us go out of this country and get educated'.

#Y FafeAfeead & s WERFIgear RAusdFhagest adn: a7 I faarHs ear

Uafed ITaFgeaNealia Aracahaaadn ufsedr,Ramgerered ad e |

One auspicious day they set out on their journey for obtaining education and reached the city of KaanyaKubja.
They joined a school there and studied for twelve years sincerely and became well versed in all the sciences.

A A AT ceihe - " agFad TIATURATAT: [ U A ch oI dcal T IFITesTH: " |
AYaTSRcgecdT STEU: SUIARIchaTIdcdl He[elFoletal YEdelial cal FeferdT: |

Then they got together and discussed like this,“We are all now well-educated. We will take permission from our
teacher and return home.” They took permission from the teacher and started towards their home taking their

books in their hands.
Tafch >aeATiaaTied,aacg! T=dT FaArTd! ISutaer: ad |d3e: Hara- & ARfor oo |

As they walked some distance, they saw the road bifurcating in two directions. Puzzled, they sat down there
itself. One of them asked, “Which path shall we take?”

TARHAHAS dRHTTT PRcafOFyl q: [dET &Terd Ferotall Iatssfel
JTIIUNFACATChA JEARATA - FAETSTA el Ic: H U=T:' 33 deHGISIAARIOT ST " |

At that very time, a merchant’s son had died in that city. A great crowd (MahaaJana) came there carrying the
dead body towards the cremation-ground for burning it.

One of the boys opened the book and read the sentence, 'The path tread by a great man (Mahaalana) is the right
path.” He said “Let us follow the path taken by the crowd (MahaaJana)'

(He misunderstood the meaning of the sentence which gave the advice that one should always follow the actions
and words of the noble men.)

Y T Uffsar IacAesTdHdU A e Jlfed, dAGAH: HIATT A TF:|
HY fgcdd qEdhdgredrdciichds|

Those scholars then entered the cremation ground following the crowd of people. They saw a donkey there.
The second boy opened the book and read,

3cHd T8 UTH giHeT ATHBC TSGR A o JREAETT | arewra: [141]]

“He is a true relative who stands
at the cremation ground, palace-gate,
when enemies attack, in famine, on the festive and tragic occasions.

de, 378, IATACT d1ea: |

So there! This one is our relative.”
(He misunderstood the meaning of the verse which described a friend as one who supports you when you are in
trouble and is happy at your happiness.)

ad: SRaET NaraFreTa [SRcue veraafal

One of them embraced the donkey. One of them washed its feet.
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HY AT Y0sT: EATHTelIhAFH T dTdchiNe 38 TE: [ddiehal- T lcha " |
TN GEIPHGICATH-"UHET Rl 1" |"TeeledAy GAEAa” |

As they looked around they saw a camel standing there.

They asked-“What is this?”

The third one opened his book and read, “Dharma’s ways are fast.” "So this is Dharma.”

(He misunderstood the meaning of the verse which explained that the results of righteous actions occur fast. He
thought that the camel which could run fast was Dharma.)

HY I THH: SPAARIFS: |aq SATadcEaAd SThEATd HiATH|

JAGSAPEQTFHEU S ATATFIERAIUNT FATITAEATT JOTET: |

The fourth one read,“One should unite the liked-one to Dharma.”

They tied the donkey to the camel.

(He misunderstood the meaning of the sentence which suggested that one should always desire to do righteous
acts. He thought that the donkey was the relative liked by him and the camel was Dharma.)

This act of theirs was reported by someone to the washer man.

The washer man came with his stick to beat them. They ran away and escaped his blows.

ddl dracd feacedinsAniaaicd drdchiitedd) FATAIGT |aTEal AT TeRITAARITT
To¢dr ufisdadilithd-" AT TcuTFdGEATFEAR Asafd” [TdehIR—cdl deuaediai afddr
YTl AT daaFATAAHTANFT AT G0Sde hRlleddafalcdihd,

As they walked further, they came across a river.

One of the scholars saw a ‘Palaasha leaf’ floating in the river.

He said, “Whatever leaf comes will take us across the river.”

(He misunderstood the meaning of the sentence which suggested that whatever vehicle (boat) comes, it will take
us across the river.)

He fell on that leaf and was carried away by the river. One of them held on to his hair and said,

FAATYA {-Idjrl-lc-rr\l 314 afa aftza:
349 Pod B FdARN & g@e: 1421

“When all things are going to get lost, the wise one renounces half of it.
He manages with just the half. Complete destruction is unbearable.”

gcgercal a¥d R=Sar fafed:1So saying he cut off the head of that boy.

HY I UNMTITedT BRI 3maried: [dsf aroifdafesar: guer sgry Jiar:1ad: teea giFer
gAGUsHYHI Aol gar|ddt fafRiecd uisdaiha- "Icarea faaafd” sfd ivagecar dise
TRegsg a1 d: |

Then the rest of them went on their way and soon reached a village. All three were welcomed by the villagers
and were offered food. Each one of them was taken to a different house.

One of them was served vermicelli prepared by mixing ghee and sugar. The scholar who saw it thought- - “one
who eats long threads will perish.”

(He misunderstood the meaning of the sentence which suggested that a person who takes too much time to tinish
his work will meet with failure.)

He said these words; rejected the food and walked away.

U g IeT AvSHT &ar: |dATgshd- " Ifafaearfaedviragdes RIgua" 19 9 HiodFgeear ad:|

The second one was given ‘Rotis’. He said “That which is spread out too much will not stay for long.”
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He also went out without eating anything.

(He misunderstood the meaning of the sentence which suggested that no project should be stretched out for very
long time.)
3y A afehHieTa el [T de aivsdaths- Sdtaadl agel safed”|
Third one was offered ‘Vadas’ (Fried round flat ‘dal’ preparation with a hole in the middle)
The third scholar said, “Holes increase problems.” (He also rejected the food).

(He misunderstood the meaning of the sentence which suggested that faulty things will create problems}

TaFd FAIsT afvsdr: JcaiTHABUST didh FRAATAEA T FATATEAGRUH 7T |
In this manner all three of them remained hungry and thirsty. All the villagers laughed at their foolishness.
They at last reached home tired and exhausted.”

HY GaUITATEUe- "IeasaihedaeR A=A TRIAONSTT o FUd: ad SeNeAaeArgHuaIa: |
HAISTH SaIa,

Then the person who had obtained gold said, “You did not know the ways of the world, and though warned by
me, did not heed to my words. That is why you have reached such a state. That is why I said,

HY ArAY HeAl eepraridaroiar:
gd a geadr aifed IAT O FEAOSAT: 1143 ]

Though well versed in sciences,
the foolish scholars were ridiculed by one and all,
because they had no knowledge of the world-affairs.”

degcal IheR 3MTE-"3T8 IBRUTAIT [Tt &,

The wheel-bearer said,”“Aha! What happened is not due to some such reason. Because-

I faeeafed gedder ATRIaT:
FIudRY affdA-ed Fol deald Feada 44|

Even intelligent people perish if the evil fate is against them.
Even less intelligent people in such situations remain happy if it favours them.

37hod it is said,
Rfad faefd daxfard gufard daed faaeafa
Sacgan2si a0 faafdd: pauaarsf g @ safdi4si

Whatever is left unprotected gets saved by destiny.
That which is well-protected perishes distavoured by destiny.
An orphan child discarded in the forest lives; but even with all efforts it will die inside the house.

dAT T And also,

AAfg: RREATST dFad T Feadl: Thqiets g P aas Ja" 46l
ShataBuddhi (one with hundred ideas) is placed on the head.

SahasraBuddhi (one with thousand ideas) hangs from the shoulder.
My dearest! I am EkaBuddhi (one with single idea), and I play about in the clear water.”

FauTTaTEre- "HUATA" I The Gold-Gainer asked-“How is that so?” & 3116~ He said,
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(6)
HAEIHAUZHHAT
{THE STORY OF THE FISH AND THE FROG}

HIEATFHTAIT AT UGN gl Al [TadaT: TAIHY TARDLIEGATH HOZD! [HTATFIT: |

Taad TGS STeldi BAGehiel dTaEFgATNAINEIgEHd, AT aferel
giaerfed|
“In some lake there lived two fish named ShataBuddhi and SahasraBuddhi. Those two developed friendship with

a frog named EkaBuddhi. All three of them sat on the bank of the lake for some time conversing about various
interesting topics and entered the water again.

HY PeITaAUETSITATAFATEETUIaRT: Tt FoEY: hMUTiee: FEAD [aYd: Ao
AEHSTARR FHIATAT: [Tl HiICNT goedr fAY: diy:-"38 JgAcEdisTFgal T, TIeudiod:
T|TeTATIST MITTHSITH: " [T eFeal FIIGFICT: |

One day, as they were engaged in conversation, there arrived at the evening time, fishermen carrying on their
heads plenty of dead fish caught by them.

They saw the lake and said, “Aha! There are plentiful fish in this lake; water too is very shallow. So we will
come early in the morning.” after saying this, they all went home.

FACETST [quueedT AU Aeaewgp: At Avgeh 3Me-"H: Aqde, AdFHeRihedadr| dlchadd =ad

P | TAIAATEFHT a7 |TcheghFAaid derfeeadraa” |

The fish felt very apprehensive and discussed with each other.

Then the frog said, “Hey ShataBuddhi! Did you hear what the fisher men said? So what do you think we should
do? Shall we stay or escape? Whatever you think should be done, tell us now.”

dogcdl Hedqls: ey 3Me-"d: [, a1 Jh: (q3h: qaasauaArEca daF i Adeds|
SahasraBuddhi heard his words; laughed aloud and said, “Hey Friend! Do not fear. By just hearing their words
why should you get frightened like this? Do not fear.

3hod It is said,

U T Wellell T FIW gEaea
IifAurn & feeafea aad ada serdi47 |

The desires of snakes, cheats and wicked minds never get fultilled.
That is why the world is still going on.

ATIAVARTAAATT F HFucEga, Jfasafa a1, afe carrgiguamameraiedaaT—Rsana |
Tt sAPFATAITATATHGFSATATTH " |

Therefore they will not come tomorrow. If they really come off, then I will use my intelligence and save myself
and you both. I know various types of movements in water.”

eTehUd AAYTEITE-"HT:, Fehafha e IHTHEYd HT |312aT ATTTaeH=I |
ShataBuddhi heard his words and said,” Ho! You said the right thing. You indeed have thousand intellects.
Or it is rightly said,
FEIfEGAdT dich AEIIFT & fohsaad JEear Il &l A-GIToTeRIATITIoT: [148 |l
There 1s nothing that cannot be achieved by the intelligent ones.
The sword-bearing Nandas (kings) were killed by the intelligence of Chaanakya.

dAT T And also,
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 FAfea aifadiar WA g Raeaa:
gt ufdereary giedfgaar wari49|

Where the winds do not enter, where the sun rays do not enter,
the intellect of the intelligent ones can penetrate easily.

Il TIAHAUTATIGTY AT oled -FATAFADH o A | Seh>d-

Therefore we cannot leave the place lived by our ancestors and go elsewhere just by hearing some words uttered
casually. It is said,

a deeaetsi dtey wfRearuda e
PoEAA HICYFAT STeAdl T HFH: 1|50l

For men, even the joy of touching divine damsels in the heaven
does not equal the pleasure of living in the birth place,
even if it may be very lowly in comparison.

dedd PeIfag TededH | HeFcaregguaTdor WETRsafa” |
Therefore there is no need to leave this place. I will protect you with the power of my intelligence.”

AU ITE- "0, FH drachd i TeIAWRT [deEA-ISTeRFAdT AT JrEaTia |

Tqdercdl H HAUgh! IHAAAASTATIIFI: |

The frog said,”“Hey you two! I have only one idea now and that is to run away. So [ will take my wife and go
away to another lake.” So saying, that frog moved off to another lake, that very night.

TR gHTT 3T, T AT ATAHTAIT: AEI[HHAUZhhheIGAT IEre: |

The fishermen came the next morning and captured the good, bad, and worst types of aquatic creatures; all the
fishes, frogs and crabs.

arafty eragfeaeagsl gamf gemaaE RRacaaefafaduiaee: Fieaartor et set Aufaat,
marieat =l

For quite a long time, SahasraBuddhi and ShataBuddhi , along with their wives were using all their skill in
swimming by moving here and there in crooked ways to escape the fisher men's nets. But they were trapped in
the nets in the end, and were killed.

IATREEAE TgEred Pawr: Fpesdfa aferdr: |Jcdredde Aaqie: Fhedpd: Teadia:
TAFIAAT A |

By evening time the fisher men set out for their homes happily. One of them placed ShataBuddhi on his head.
SahasraBuddhi hung from another man’s shoulder.

da9 arfiRUsIUaTd AU dl dUT et gocar AJfAfar Tauer-"0F, ueg uey,

Then the frog who had taken shelter in the well saw them; called his wife and said “Dear one! Look! Look!

AAfg: RREATST oo T Fead:

Thqiete He hretfd faFer STelistil

ShataBuddhi (one with hundred ideas) is placed on the head.
SahasraBuddhi (one with thousand ideas) hangs from the shoulder.
My dearest! I am EkaBuddhi (one with single idea)
and I play about in the clear water.”
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HIT RFgiga a1 [aar’ Tgadimedagsqa AfdId T Thlead e gamore |
The wheel-bearer continued, That is why, what you stated as intelligence being better than education
is not to my agreement. ‘Intelligence is the greatest asset’ is not a proven fact.”

gauifafe: ue-"gaddefea, Uit faaads asoeia i fhiFnad| AaRdst & a
feudtsfa, srfdetcanicaardnr T 131yar aftacd<ad-

The gold-gainer said,“ Even if what you say is true, you should not have acted against your friend’s advice.
But what can be done? Though I stopped you, you wouldn’t stop.
You were very greedy for money. You were arrogant because of your learning. Or it I rightly said,

Y A N F7AT Urprsi & F&ua:
Jy@Err AEE: g NaaaToH|I5 2|1

Uncle! You never stopped singing even though I told you to stop.
You now have a precious gem tied to your neck as a reward for your singing.”

T 3TE-"HUYAAA" | The wheel-bearer said,“How is that s0?” BIsSTdTA- Gold-gainer said'

(7

AR
{THE STORY OF THE DONKEY AND THE FOX;}

HIRATISTATT Tt A IEH: Ufdaald THI1F T Wihie HRIgeaFped T Faeadr qdefd|
ad: Uegl eI FIINT TARIEATIIS RTptsf daedeaeyas fagafn|

“In some village there lived a donkey named Uddhata (Arrogant one).

He carried burdens for the washer man in the mornings and at night wandered freely everywhere. But he arrived
at the house by early morning without fail, afraid of getting punished by the washer man.

The washer man would tie him up in the morning.

HY TE [E S0 gded: halfacosilod 8% AN 5aNdl ¥ T Ulaicdlg[adsI Peal depiehralt
eTerafed: Ul |vardl Tegeoar RATfHHeTIEIhdr, Tcderucgl TSI |

Once as he grazed in the fields, a fox became his friend.
Some day they both tried to enter a cucumber field. As the donkey was fat, he broke the fence. They both ate
cucumbers to their heart’s fill and returned to their places in the morning.

HY Fefdd FAdlgdd TERA SFALTRAAA meilsiAfRd:-"ar:, 7fAiga,uea ury, sda fAser
AT [T EFINTFR RIS [dch T B 0T HATH" |

One day the arrogant donkey was standing in the middle of the field.
He said to the fox,“Hey my nephew! Look Look! How beautiful the night is. I feel like singing now. Tell me
what composition should I sing?”

q 3Te-"AH, fhAdT JUTsAITATARS, TTANBAYY! 3TarH | AT TN T H|

The fox said,“Uncle! Why do you want to invite trouble? We both are now engaged in our thieving work. Those
who steal and those who meet women stealthily should remain hidden.

37hod, It is said,
PRAGhEITTa s AeTecH g=eil
TSgTeilcd Talhled! Siifad ArsT Aeaia s3I
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If anyone wants to safeguard his life-
if afflicted by lung infection, he should not try to become a thief;
if sleepy, he should not go after wayward women;
if stuck with disease should renounce the greed of the tongue.

HRFCAEFINAFT AYLER, ASWRCCIDRFCIGTT AT [T &1 T&Mgeur: ggar: Afed |
d 3T TUFICIAFAT FREATed |[TEETT ATAGHATANTHIAET: [FT gl IMNAIURWT Ha|

And moreover, your song does not sound melodious. It is heard even at long distances like the sound of a conch.
This field is guarded by the owners of the fields. If they wake up by your song, they will either kill us or
imprison us. So just silently eat off the delicious cucumbers. Don’t get into the profession of a singer now.”

degcdr THA 3Te-" 4, g dcarcad] Mawas dfcd, dadesadi z@me,

The donkey heard his words and said, “Ho! You are a forest dweller! What do you know about the joys hidden
in songs? That is why you are objecting to my singing. It is said,

AR &y ddAta Orafeast
gt favifd # sfiasiehrer gurlis4il

When the darkness is thrown away by the autumn moonlight,
and the lover is next to you,
the nectar rising from the well-sung song enters the ears of the fortunate ones.”

QIS 37Te-"HTH, 3T TRF dfcd caFaldd [haad-<Ia & [dfchd, e TardiaFerde " |
The fox said, “Uncle! Let it be so! But you do not know how to sing. You can only bray. Why do you want to
bring harm on yourself?”

TN 37" s, frasera Jafd fiadlqayr &g dei o,

The donkey said,Fie, Fie on you fool! Don’t I know how to sing? Listen to the classifications of songs,

JATITEAT ATA] 3{n{§?—||“ﬁaﬁi€imﬁ;
ATATECdhIATaTRITIE ATET S=ATE: 155 ||
AT Il I YSEAT TET 4
T veREfAHarTcaTReERrad: Tt 11561l
TN FAGIATSaeT d T
TIgAT QT Uleh Al Hcl: WHAIS7 |
Svaras are seven.

All of them get classified into three ‘Graamas’.
In music there are twenty one ‘Moorchanas’ and forty nine ‘Taalas’.
‘Maatras’are three and “Layas’ are three.
The ‘Sthaanas’ of ‘Svaras’ are three.
‘Yati’ is also of three types.

‘Aasyas’ are six and ‘Rasas’ are nine.
‘Raagas’ are thirty six in number.
‘Bhaavas’, are forty in number.

Sage Bharata has himself explained the eighty-five classifications
in music which is the fifth Veda and pleasing to the ears.
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{Vsa, HUH, MUR,ALTH, UsadH, ddd, fAug — Seven Svaras
uSSl, ALIA, fANE — Group of Svaras- Graamas
IF@HT-&]I!I%-&]GII% of Svaras

&&a g Celd — Maatras
3T:, $US:, AR: —Sthaanas- from where Svaras rise upsi

YSIR, &EA, He0T, JUg, T, dR, fiHcH, 3gd, Aed nine Rasas}

ACTLATUT oIh SaTTANY €T

YCHEATIERTGIGI >T&T SIS JGoT: (158 |l
Nothing more pleases the Devas than the melodious songs; so it is observed in the world.
Raavana, (though had dried up nerves and limbs because of penance)
pleased the three-eyed Shiva by playing the stringed instrument Veenaa.

TP YFHPNAGT ATAATHTFIG A dRATH " |

So how is that, O my nephew, you dare tell me that I know nothing about music?”

IS 3MTE-"HIH, JAIFITIE, G RIeAd: SAUTIHATNDhANH, caFge: Faoar Margpe” |

The fox said,“Uncle! If that is the case, then I will stand outside this field and watch out for the guards of the
field. You can sing as much as you like!”

dATSTR TEICAATRUY &9T: Pilcaedl-ayIde] JUTad: [Tt TeTdraeeliSUaNEdT
&I, IAT YAl $gE UTddl: [daY Heogd@oidded Il detdl &urel: uga:|

AT FASATTAETHTATE, ITAdG: SO U : | Sehod -

It was done so. Hearing the braying of the donkey, the owner of the field came running gritting his teeth in
anger. He saw the donkey and beat him hard with his club. The donkey fell on the ground. The farmer tied a
pestle with a hole to his neck and went to sleep. The donkey as per his animal nature was soon free of the pain
and got up. It is said,

TARAIEY IIAET (AT [adwa:

AUl & TATCTERSTTdr eaATll59 |l

For the dog,the horse and especially donkey,
the pain of getting beaten by a club does not last longer than a few minutes.

dd: dHAGEAAGH JRiFguIffcdl TaTfRIgHRey: 13Eedr Emetsil gled goedr GieAdHTs-
He broke the fence and started running along with the pestle tied to its neck. The fox which was standing at a
distance saw him and asked with a sarcastic smile,

Y AGel e 7AT WpIsT o U Iq@isd AOTIg: FFUTH TNcAeraonii6ol|l

“Well-done my uncle!
Though I warned you against it, you did not remain silent.
A rare gem you got on your neck. The song has been rewarded well.”

dgardia a1 aryavitsi F Bua:”|

The gold-gainer continued his talk. He said, “You too did not stay back even when I warned you.”



26

dTFcdl TheX 3TE-"H m,ﬂch:ldd\lﬁéldl &l iﬁaaajnua,
The wheel-bearer heard his words and said, “Ho Friend! It is true! Or it is rightly said,

I A1TEd I U= f&h &S I
¥ g fAua arfa gur A=2wifos: 611l

He who no sense of his own, or he who does not follow the advice of his friend,
dies like the weaver Manthara.”

Qﬂ_an 3 iZ{I%-"Eﬁ?-mFIT-[ " |The gold-gainer said “How is that so?” H’rsadla\- The wheel bearer said,

()
FUIhI forhep T
{THE STORY OF THE WEAVER NAMED MANTHARA }

HIREATFHGTABA HA=AID ATH Difere: Ufdaafad THITET Herfad gehAOor Had: FIuchIhrsiia
HIATA |TeT: H PORACH det HIIIFI: |

“Once there lived a weaver named Manthara (idiot) in a city. Once when he was weaving a garment, all the
sticks in his weaving machine suddenly broke. So he went to the forest carrying an axe to cut some wood.

9 HHGAS JAGHAYIN: draas RIFRMUIeuedes: |
He reached the ocean beach and saw a ‘Shimshapaa’ tree there.

daffedaare- FeEaTe gal AT IdeA"d dicdde YT vehatuavonta sfasafed| scaaury
deiuR gorylceTHdr |

He thought,'This tree is very huge. If I cut it off, I can make many accessories for my machine'.
He decided to cut the tree and lifted the axe to cut it.

HY T g7 B Fed: GATHT AT dTRRAHA-"H1:, ASHRAsTFIIGT: FIAT
Tl IdtseHT FEriedd fAsid,aaghederuaediaargreanid:” |

In that tree there was a 'Yaksha' (demigod). He said,”“Ho! This tree is my shelter. It is to be protected by me
through all means. I live here happily enjoying the cool winds blowing from the Oceanside.”

Siferes 3me- "1, raAerplfd Igreardafd e & Perarqiarar NI |aEACaT MuFrEIdrH|
HEAAFDA ASITH" [STed? 3Te-"HY:, JEEdATeH |ad IredaraeiefFes>ad |tatarueus "3 |hifas
HE-"I0d dGEIEAIEHIcd] TATRIFEAHTAFT YocdT HETTHSAH [ddecadr I |

The weaver said, “Ho! What can I do? Without wood, I cannot repair my machine and that will make my family
go hungry. So you go elsewhere. I will cut it off.”

The demigod said,”“Ho! I am pleased with you. Ask for anything you want. Leave this tree alone.”

The weaver said, “I will go home and discuss this matter with my friend and my wife. I will come back and tell
you want | want.”

HY FAA eFedor ufa=d & Hifod: Uge: Faosdid Hqar dracd esld,drae, aauddt Heyges
AUTATIA T dET FecRATFIFAIGATAN, "Teal [T, AA Ffflccdear: Rg: |dewmyy, freurd |
3TeFcdTH UFATITT:" |

The Yaksha promised to do so. The weaver went back happily and started towards his home. As he was entering

the village, he saw his barber friend. He told him what all had happened. He said,“Hey friend! So I have this
Yaksha waiting for me. Tell me what I should ask for. [ want your suggestion.”
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AT 31Te-"9g, TAFdgToTd], WITEd, I cgarel Hafd Meecdeateal TIgAN 35 GEAINT
Wollehg@H HJHATd: |5tha,

The barber said,“O good man! You ask for a kingdom. Then you will become a king. I will become your
minister. We will enjoy our lives here and after death enjoy heaven also.” It is said,

TS gAY f[Acafdg ifdaarca o
deusTarcy-: Fof Tudd el weliezl|l

The king who gives charity always, will attain fame here
and because of that will go to the heaven, and enjoy happiness along with the heavenly beings..

Pifereh 3MTe-"3EAdd, W U feuft geoifd™|
q 3Te-"Hg, E - TAegAdcTd T8T ¥ A, IqEdl: TIeUHAdAd Hdfed |3hod-
The weaver said,“Let it be so. But I will ask my wife too for her suggestion.”

The barber said,“O Good man! It is an act against the scriptures if you consult a woman for advice; because they
are not very intelligent.” It is said,

HISTATTOIG GaTedelal T HSITH HYUTT T ARIVT o dliddaacgdr: 163 |l
One should feed them well; give them ornaments and clothes;
unite with them in the proper season;

but never should one consult the women and ask for advice.

I &Y I fopdar a1l I3 U Aar
dge ergArfa ametat Seasrdlle4

Where a woman or a rogue or a child are the masters of the house, that house is in for ruin;
- so says Shukraachaarya (Preceptor of Daityas).

AT TG IH AT E AT esTe I

QRuT I ATeeet JUNT =il T&: 1165 |l
A man stays with a smiling face and respects his elders
as long as he does not listen to the words of the woman in private.

TdT: TR AR: hdel TaGE IdT:
o AT dold: BIsf Falsi Faga fa=ariieell

These selfish women are interested only in their own happiness.
Even their son is not loved by them if it is not conducive to their pleasure.”

hifolh HTE-"dATTY TEIT AT HATIT: UfdadT 1| HRFATAGSCATsgF fhirachiia” |
The weaver said, Even then it is but right that I ask her opinion also. She is a devoted wife. Another thing is
that, I do not do anything without consulting her.”

TIFIATRYURT HeelHTcdl dregdre-" U8, 3arEAThehecdedy: [&g: 1§ ai>oded gaesid|

ICEFCATFIGHANIT: | Tchd FhFmdd |uvdrgedd RFFUd dgdd Id ToTFUrdaed|

He went home quickly and said to his wife,“Dear! Today I had the fortune to see a Yaksha. He will give me
whatever I want. That is why I came to consult you. Tell me what I should ask for? My barber-friend tells
me-“Ask for a kingdom”.
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T 376" HRYH, BT ATAANTAAAH |ded BRIFdgd: |5h>d,

She said, “AaryaPutra! What intelligence do barbers have? So do not listen to his words. It is said,

RO e AT AT T #Aed AfdAgITcary fRafAa Tle67 |

A wise man should never consult
king’s followers, flatterers, mean-minded people, barbers, young boys and mendicants.

HUFATAT FIAFINRET TeA AT Al AaeaA T qE s AT id: |herfegeuey gus
UITSAd [T,

Moreover, the maintaining the kingdom involves incessant problems. You have to think always about strategies
like alliance, battle, escape, seeking shelter, deceit and keep worrying. There is no actual joy in those things.

Because,
T&T T2 fradsfAvsedea arfa coaay gfe:
U JUIUTTA AN DI HelsFHddugHaIfed 168l

The very moment one goes through the consecration ceremony as the ruler of the kingdom,
his mind is filled with worries.
The pot which pours sacred waters on the heads of the kings at the consecration ceremony,
pours the problems also on their heads.

THEY ST a1 [AaH Urust: Farr a=
guufie fAUe Feled Jud TSATCTRHAAS
TSl TsThd [asFIAd TEATT dgr=aad 69|l
Rama had to leave for the forest. Paandu’s sons had to live in the forest.
The Yaadava clan perished. King Nala was banned out of the kingdom.
King Soudaasa had to enter a Raakshasa womb cursed by Sage Vasishta.
KaartaVeeryaarjuna was killed by ParashuRama.

Thinking about all this and observing that Raavana also had to die in the end,
never should one covet a kingdom.

e HIeR: QAT 3 arsofed I e

Y TsAPd =T dgled GIEISA 701l
Since even brothers and sons want to kill the king for want of the kingdom,
one must cast afar the desire for the kingdom.”

Piferh 31T "HAHDFHIAT |TchUT e |

The weaver said,You said the right thing. So tell me what I should ask for.”

AT 3TE-"TaFdlacheueiFacadd e |dd qdl caale: HFuad [SaiFcadAcHed1s=q,
AEGITATFENITIRRLY T ATeed, AT UCEIFHUCT T Nl -G8 [Thed Hedel I[¢ JUqd
TIFFFTE A, fgdaey i fAdvgcaia skl vardteda aenfaasd aegseeg
Frell IEAfa, Atpgaeaiurear O #fasafa|

She said,“You make one piece of cloth daily and sell it. That money gets fully spent in household expenses. If
you ask for another pair of hands and one more head, then you can weave from two machines kept on two sides-
front and back.
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Since you will make two pieces of clothes daily, you will earn double the money of what you are earning now.
One half of the earnings can be spent for ordinary household expenses and the other half can be used in buying
special items. We will live an honourable life praised by our own people. We can be happy here and hereafter.”

i qerepvd gge: Ure-"ay ufded, 1Y, I HIATIdedeh e Ity # "

The weaver was pleased by her suggestion. He said,“Well said my devoted wife! Well said! I will do so. That is
for sure.”

adr @t Icar AeaRFATETh- "t afe ARTCHaFIITe Y doefe & fgchreaggafara)

He went to the demigod and requested,” Ho! If you want to give me what I want, then give me two more hands
and another head.”

TgAfAfed deaoned @ fERRMAIgdET 5ot |
As soon as he said these words, he immediately found himself with four hands and two heads.

ddl TEHAT ATAgeANToid dideelich: TETHISATATT ATCTATATISUNIUTIEREASAT HANT|

As he walked towards his home, the villagers saw him and thinking him to be a Raakshasa (demon), they beat
him with clubs and threw stones at him. The poor fellow died immediately.”

37ar Sed SfA, The Gold-gainer continued his talk,“That is why I say,

I A1 T =T fAaeh a AT T § vg Aus afa Iar Fa=2reifore: 17111

He who no sense of his own,or he who does not follow the advice of his friend,
dies like the weaver Manthara.”

TWHY 3ME-"H:, AT |FaisT St sRaramenivenfas o greguedieaid|

The wheel bearer said, Ho! Yes it is true! Every one gets possessed by the untrustworthy vampire of desire and
gets ridiculed in the end.

AT 4l i%aaaguaa av_rITﬁ', Or it is well said by some one,

HARTAAA RiearaaFaTear Hfd I:
¥ Tq qrogl: A ARmEATAr g 72|

He who worries about things that have not happened or will not happen,
will become white and sleep like the father of SomaSharma.”

gaoifafeare- "SR " 1|ssrdid-

The gold-gainer said, “How is that so?” The wheel bearer said,

AIAAATTHAT

{THE STORY OF SOMASHARMA’S FATHER}

HIEATPN FRICEaHTaPUol A1 sreor: gfdadfa T aa fRanfoit: apfRmat: weer:

FFQRA: |dFT geFANGedsaedFed a¥d UEAcECdNFTU HddAbhesedl dAdaihid |

“In some city there lived a misery Brahmin. He daily brought home the flour collected through alms. After
eating his fill, he stored the left over flour in a pot. He hung the pot on an elephant’s tusk on the wall; spread the
sleeping mat under it; and kept staring at it till he fell asleep.

7Y FeTErE GRS - IR YUl s TFacEdTacad Hddd |
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dafe gfteremafa, deda FadRTRIdHcTEd |

ddEdT AAT HSGIFTEITTH |

dd: NIUATTAGATTHTIRTATSAFGIFAIACATT [adtsfd: gHar anm Fdreanfd|
TfFAR: AR fdsar: jasavaaa: war v Afaafed [dwiFamarerdagavFntasala 1Igavia
TG RAMAFIEFTFIEI |

ddl: BiRIE STEIvl #H TRANCT TTHIIAEBHUIGIFh=AFALFCEA T |

ACHBRTCYAT A Hiaafd |qEa reFaaR@# sfd a1 R |

AAEA AT AT TSI STFYETDFIElcal IFUR/TTAT: Y8EY SUTITEACaUR AT |
AR HAAAT AFTSEE TAGHSIMeATGTTATR S MG HeeTdcl] ACHATTHIT AT |
ddtsEFSITEToNFhTaTIa et s IRUTEATTH - T[&T0T dTagretehd |

s TEhAITIISEAGIAH o AeATd |

AT STFAACATT ATFUTGUERUT TS AT |

One night, his thoughts went astray like this-

“One fine day this pot will be completely filled with flour.

When famine strikes the city, [ will sell this for hundred rupees.

I will buy a pair of goats with that money. As they keep on producing calves every six months, soon [ will own a
herd of goats.

Selling them all, I will buy a cow.

Then selling the cows, I will buy a female buffalo.

Then selling the buffaloes, I will buy a female horse.

As they reproduce, I will own many horses.

I will sell them all and earn a lot of gold.

With that gold I will buy a house with four courtyards.

Then some Brahmin will come to my house and offer in marriage a pretty young girl.

I will soon have a son through her. I will name him as Soma Sharma.

When he is capable of crawling on the floor, I will go to the horse stable and sit with a book there, waiting for
my son to come to me.

Soma Sharma will see me; get out of his mother’s lap and will rush towards me crawling along the place where
horses are standing.

Then I will shout at that Brahmin lady-*“Hey hold back the child.”

She does not hear my words as she is engaged in household work.

I will get up and kick her.”

TaH JdATARYAT dda UeUeRT &t JIAT F TSt HIA:, TAAFT TGN : UTUgATFITd: |

Thus absorbed in the story of his imagination, he kicked out hard and broke the pot. He was covered by the flour
and became white.”

3rar SedH SIAHA, The wheel-bearer continued,“That is why I say.

ARTdIdT RearAagdea AT I:
T TT Urogl: A AT g1 (173 1]

He who worries about things that have not happened or will not happen,
will become white and sleep like the father of Soma Sharma.”
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GRS "Taddd |head &V, I FaisTy oitdie fasfFadr aread|swha-

The Gold-Gainer said,“Yes it is so! You are not at fault. Everyone gets destroyed by greed. It is said,

Y elieATcegod he idichaaeid
fagaeaarcafa @ Iy gegauia: 1741

He who acts with greed without bothering about the consequences,
gets cheated like ChandraBhoopati.”

JhIY HTe- "r-hqdfldd\" & 3TE-The wheel-bearer asked-“How is that so?”The gold-gainer said.

©)
Eo-tiCInERl

{THE STORY OF KING CHANDRA}

BIEATFHIR Teql dAH UTd: Uidaafad TAITET AT aeGhisRdl deRgYiFdcddd
FAGHTAREAGH: giEFTafea &

“In some city there lived a king named Chandra. His sons were fond of playing with the monkeys and kept many
monkeys as their pets. They fed them daily varieties of food and took care of them.

HY TRIATRAUT T: F AR I I AFIATIAGISIA T dediTeaeadiad €|

The leader of the monkey group had the knowledge taught by Ushanas, Brihaspati, and Chaanakya. He followed
what he had studied and taught them to other monkeys also.

3Y JARAATTIE THGARATEAT I IFAVIIATET |TeATCD! TH@TeilcATesA0Fd : Agehaae=a ufay

Tcuafd acadFHeTIfAId T UART Afch i acnBFrAuATFHISTAFBIFEIUTTFATHUTIFT URTTed

SEINESIESIES]

In that palace, there was a group of sheep reared for acting as vehicles for young children. One of the sheep was
very greedy for food. Whenever it got a chance it ran into the kitchen and ate off the food there, be it day-time or
night-time. The cooks there took whatever came in their hands- a stick, earthen pot, copper vessel, or lead
vessel; and threw at it in anger.

AT aeRIAUEAZSCAT S Teddd-' el ATHUBR DAL STFARIONFETATT Hiaeafd |
AT s~ HIETG el FUCT STFAUT, HTThIUTH FUBRT, TATHTdEIAT Telied |Tdie aecge
HIdTcehalTgedhe dlsAIled,dal SUNTRISTFAY: Tl digel Todeliasafd |

deadAd: RAGeIFTAUdid=arFudsaia 1asf qurrgaiseafosafd |ddisar afgareadarceaiad|
ATTAETAVT TR AGmhedd ARATATATAFAeTeclY: TR [decfedeidet HiegsT fasrr:'|

The leader of the monkey group observed this and thought, 'Alas! The fight between the cooks and the goats is
going to end up in killing the monkeys. This sheep is extremely greedy for food and the cooks throw any thing
and everything at it in anger. Suppose if they do not get anything handy, they might take the burning log of wood
from the stove and throw at the sheep. Then the wool covering the sheep’s body will catch fire even by the
slightest heat of the wood. It will run madly towards the horse-stable. The grass spread all around the stable will
catch fire. Then the horses will catch fire.

ShaaliHotra (Horse-expert) has said, 'the wounds caused by fire on the horses will be cured by the monkey
marrow'. And therefore, the monkeys will be

killed. It is sure to happen like this.”

vafea ey Hqclrdldildlf-\q W diara Id, He held a secret meeting of the monkeys and said,
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AYUT UBRIUT dHeral ATsT STId
¥ HfasTcgaicesy areRion &g 175 |l

“The fight between the cooks and the sheep that is going on now
will surely end up in the destruction of monkeys.

TEATCEITchelel I T fAIHABROT: dge Shfad arssegld: TRasAdlI76

Thereftore, if a person values his life,
he must keep far from the house where quarrels occur daily for no reason.

dAT I And also,

Feleledliel FFINTOT PaTerdled o HigaH

STl TP PebdHTed AM JOMHN77 |
Mansions perish by quarrels. Friendship perishes by bad words.

Nations perish by a bad ruler. Fame ends for men by bad actions.

T aTacaduFEaTIT Hafd, AaGddaeREFdecdsd IAFTeoTa: |
So, before everything gets destroyed, let us leave this palace and go away.”
HY TIET TIAAILIFYcAT Al T Ueed Ur:-

"HT HaT gEHTATg G dhedFaSSIITH, Feiciesay |

The other arrogant monkeys did not believe in his advice and laughed at his words.
They said, “Ho! You are old and have lost your mind. That is why you are talking nonsense like this.

3hod It is said,
acel GATaR arerr Fafd Acaer: F #Afd: T Fafy arel g fadua: 1781

Mouth 1s without teeth. Saliva oozes continuously.
Intelligence never makes its appearance in a child; especially in the old.

I IYFETN AT THIMATA A UEHEIAAVEATTYS: FIGAAHdDhed IReIST JIeedi

YT TthaTREEThell el 3aTRISITH: " |

Here we enjoy heaven-like pleasures. The princes feed us, varieties of nectar-like delicacies with their own
hands. We are not going to leave this place, live in a forest, and eat fruits which are bitter, sour, salty and
tasteless.”

degcdisheul T8 Podl F Urare-"T T a@n:, JIATET GEE TRUTHAF S|
fPFITA ARG ATRIATcHEFIRUTR  fAvagfasaid |dgerpaaraaraddadaln A |

ATFUTFIAFIEITH | 3h>d -

The old monkey’s eyes were filled with tears as he heard their rude words.

He said,“Hey Hey Fools! You do not know where this happiness is going to end! This pleasure equalling the
sweet taste of a poisonous fruit (kimpaaka) is going to end up in killing us all like poison. Therefore I cannot
remain here and witness the death of my own kith and kin. I will leave for the forest now. It is said,

3 coaaaFuTE Farue WUifsd e 3 J Ufed SRS Herara 79 |l
Those are really blessed indeed who do not witness
a friend in pain, one’s home taken away by another; one’s country taken over by the enemies;
and the destruction of one’s own family.”
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TIATHYTT FAFEAIRTST 8 JUTAU ST |HY dRAIAsIRATsd d AU FEAH
Ufast ArTcqueRYl AfchFacaArGaFrdacdsaladdiSe dBIAE STodedHAAN:

A AATAT S TG CATFI AT A I TFUTIE: |

Having said these words, that chief of the monkey clan went off to the forest.

After he was gone, one day the sheep as usual entered the kitchen; the cook wanted to throw something at it; but
couldn’t get anything; so he took a half burning stick from the stove; the wool on the sheep’s body caught fire; it
ran out of the kitchen screaming in pain; entered the area where the horse-stables were there.

T UIUTIHIGHRITETA T8 Uofod: FAAMY afgearoedl FHcUdT JUT SideAr:
THETNTAT: TsIcddaTdT:, bidgedadiiad Fe—Acdm FYEIURRT SIVANT JUIIATON ATTHTAT

FAATSTAHIGH Dol agD: |
The sheep rolled on the profusely spread out grass in that area; all the grass caught fire; and all the stables were

in flames. Some horses died in the fire with busted eyes; some tore away the ropes that bound them and with half
their bodies burning ran hither and thither neighing in pain, making all the people anxious and frightened.

AR ol iaure: enferiedarrgg dard-"dl: M dAuTe AT PRIE R URIHATII " |
dsfr erenfor faeie vig:-"ga, ke Awd Heraar enfoerior, aq

Meanwhile the king called the veterinary doctors who had studied the ‘ShaaliHotra Shaastra’ to treat the burns of
his horses. He said to them, “Ho! Suggest some treatment by which the burnt wounds of the horses could be
healed.” They browsed through all medical books and said “Lord! Revered ShaaliHotra mentions a cure for this.
It is like this,

FUIAT FeHT I afgeTeddgd: AT AR da: Faled IATN8o||

By applying the marrow f the monkeys,
the burn wounds of the horses will be completely disappear, like the darkness at the rise of the sun.

ad raaaafricadeeTs, aaed et fAaaeaea”|

So get these hoses treated fast before they die of burns.”

s dErhtd FATAaRaUAT G RN |

The king heard their advice and ordered all the monkeys to be killed immediately.

fpe agenr,wds & aew fafrurgaersumonT fRearaiear: il

What more, all the monkeys were killed by the soldiers using various weapons like clubs, and stones.
HY WU aeRGAUETFATHTYAHANAATGHETIFATdT W I ANGHUI : [HeaehreR fshat

JATgAFIICTd A RAedIwd - FUFATFATT JUUHCET AU TP HRSINH [Shd-
The chief of the monkey clan heard about the death of his sons, grand children, brother’s sons, nephews and felt

very much grieved. Unable to even consume food because of his grief, he wandered from forest to forest.
He thought,“How shall I take revenge on that wicked king who caused the death of my clan? It is said,

ALY AsaRret WIATAAT sareT I a1 AT | A1: Geuraa: 1181l
He is to be considered as a worst kind of person,

who forgives the injury done to his family by his enemies,
either by fear or greed.”

HY dd gEaReT FARTCIUAG A HAT TRIHEusATUsIra: Fararfead|
As the monkey-chief wandered aimlessly, he felt very thirsty and searching for water he came across a lotus
filled lake.
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daracgeRTaThATsTeRATa ATagea e HAJSAUNFICUShUG ST & fasshaua|

He surveyed the ground surrounding the lake with his subtle vision and found that there were foot prints of
animals and humans going towards the lake but not returning back from the lake.

dafRfeddH, - TAHT Ao GEMETT T |TcURIAATAACT IEATT STerfeuanfar |
He thought,“There must be some evil spirit in this lake for sure. I will use a tubular stalk of the lotus and drink
water from a distance only.”

dATSTRY TeAATEIETH TASHFT IEATATAHNARUSETHAT - "H1:, 377 I: Hioel JaRFRATT F A
HET: A |deaTied YdaREcdcad el I: Ut fafdar Reafa| davgeised, wdaea

gaadl i:>-§§(_-|3:|\" |

He did so. Then a demon wearing a necklace made of precious diamonds on his neck came out from the centre
of the lake and said “HO HO! Whoever enters this water has to be eaten by me. But you have proved yourself to
me the most deceitful person ever on earth by drinking water like this. I am pleased with you. Ask for anything
you desire for!”

HIORTE-4T:, "fhadt @ H1870T-2feh: " |

The monkey said,“Ho! How much can you eat?”

q 3Te-"AqqeHGIsToI Y STergfaera Harnfd [ared: emesit ArFadafar |

aeR 3" # SeATde, HUTAAT HE HcTedFdH ITIATHAATAFH TIeo &, dcHuRaRATT

dFufaFarauusdd nAR—carsT @A gderanfa” |

The demon said,“I can eat hundreds, thousands, ten thousand, lakhs of people only if they enter the water. But
outside this water, I can get defeated by even a fox.”

The monkey said, “I have an excessive enmity with a king. Please give me that necklace worn by you. I will use
all by my oratory power and get the king with the whole of his army here, for you to eat.”

AT AHEIFTTETET Hcal IEATeIFGedl UTg-" 31 T, Ieagaerala dopdedd” sid|

The demon trusted the monkey’s words and gave him the diamond necklace.
He said, “Ho Friend! Whatever you feel right, do that without hesitation.”

aAsf TAATTAHRNTRUS ATy TRFFATAE: GEI-"H JUU, Halfeddededrasdps feId:|
HIAT STUAATT P oo [EEAT FIATY faREA A" |

The monkey wore that necklace on his neck and went to the palace of the king. He jumped about everywhere in
the garden and palace roofs with the necklace dangling on his neck. Soon the soldiers moving around there, saw
him and asked, “Hey chief! Where were you all this time? Where did you get this necklace? Its shine puts the sun
to shame.”

IR UTe-"31Rd FAMIEI0d I[AeRFAed O Uaaiafeda a7 ghsdifed aan
¥: BACAHASHAI, T TACHHIENE, STAAATA A TRvS! 8" |

The monkey said, “In some forest there is a lake in a secret place built by Kubera, the richest Deva.
If anybody takes a bath in those waters when the Sun is just half-risen, then he will come out of the lake adorned
by such a necklace by the grace of Lord Kubera.”

HY YT TGPV, dle: HATG: YE-"3H JUTTY, [herHAA T [TARTIHATAFHI S T aFaria” |
HIUE-"TIAA,TY YcT&TdAT HchUSTEATAT IAATAT UIIEd |Taie IAHATAT YAISTAFd=HAIT e

PAY T, I iR

The king heard about this and asked the monkey-chief, Hey Monkey-Chief! Is it true that there is a lake which
gives diamond necklaces?”

The monkey said, “Master! See the necklace hanging on my neck. Is it not enough proof for what I say?

If you need necklaces, send anybody with me. I will show him the lake.”
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degcdl JUTaIe-"IdaFdeerauRald: FTaIASIIH, T YHIRAATT: FFded" |
are 3TE-"TITHAIATH " |
The king felt pleased by what the monkey said. He said,“If that is the case, I myself will come with you along

with all my people. Then I will be able to get plenty of necklaces.”
The monkey said, “Then do whatever you want.”

JATsART HUAAT Te IFATRAT Td dHorTeycar: GReYan: [aeisiy I+ Fonfawe Tdicasy
IR FUT PIAGEATAGS 137271 Ffeaeg=ad-

It was done so. Greedy for necklaces, all the wives and servants accompanied the king. The monkey sat on the
lap of the king inside the palanquin and comfortably made the journey to the lake. Or it is rightly said,

oot &t AREGFT I faarsfeaarsi

HpAY AT HTFI=d g |82 ||
O Goddess Desire (Thirst for desired objects)! Salutations!
Because of you, even the very rich engage themselves in wrong actions, and get stuck in difficulties.

AT T-And also,

geold U Fed Ted! daTHed
ALTTRATETAT T ToITY: TITafied 1183 |l

One with hundred, desires a thousand; one with the thousand, desires a lakh.
A lakhier desires a kingdom.
One who owns the kingdom, desires the ruler-ship of the heaven.

= SiIa: $ham: gear shdfea shda:
ST &I A JeotenT TeoTId 184

When one becomes old, the hairs grow old;
the teeth grow old; the eyes grow old; the ears grow old.
But only the desire remains young.

Y TR A IR Y QuaAHRS ISaHard-"ga 3diead gff 3 uReasafgsiafal
deaatsf S uepda UfAergIcaan e He UdEeaH, I qUe EEATHAATHE, U IAHTS
geiafar |

After reaching the lake, in the early morning the monkey said to the king,”Lord! Only when the Sun is half-
risen, whoever enters the lake gets what they came for.

Therefore all of you must enter the lake simultaneously. You however come along with me.

I will take you a place I saw before where there are plenty of diamond necklaces.”

37 URIETER efiepr: T AT Wa|
All the people entered the lake together and were eaten by the demon.
HY dY RAOY I areReATs-"8 Uy, ffAfa Rrad & aiee:|

When none of them came out of the lake, the king asked the monkey, “Hey Monkey-chief! Why are my servants
delayed?”

dTgcdl deil: HedIFgeTHATd {Idlddjdlu-"ﬂﬁ W,U&ﬂ@?—f ed: i EIdd #T&aRd IR |
AITATFHAAT FASTISTFNHA, TGFIAH |cad] FATHAIT Heal AT FafAd: | Shad-
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The monkey immediately climbed the tree and said to the king,“Hey you wicked king! The demon living inside
the waters of the lake has eaten all your people. I have avenged you for the death of my people.
Go away now! Because you were my Master once, I spared your life. It is said,

Pl Ulcpd PR ufafef@ad o Qv aeanfar a1 g2 gEareRal8s i

If harmed, one should avenge the act. If hurt, hurt the one who caused it.
1 do not see anything wrong in this.
A bad person needs to be badly dealt with.

T HA PeAsTd: Pp: FAT Gaeda” 3d|
You killed all my people. I killed all of yours.”
3YAGTRTS ST HIUTTAT: TETIeRepTeh! JATATTATIOT TSGhIe: |

The king became angry by hearing the monkey’s words and unable to do anything walked back alone to his
palace.

3y ATt T T JH TAMTeASheT AlAS [HCATE-

After he was gone, the demon came out of the water and feeling very happy said to the monkey-

cT: 2: Pl A TFATAT o FIRAT AleleT [T G HAT A1 AR 1186 |l
“The enemy was destroyed; you have made me your friend;

the diamond necklace was not lost; and you drank the water through the lotus stalk.
Well done Monkey!”

34?!15%?{ SN That is why I say,
It dledicged H Aalchadara fasaaaarcaifa @ Iur gegeafa: 187 |l

“He who acts with greed without bothering about the consequences,
gets cheated like ChandraBhoopati.”

Tadercar AT | TheRATe-"H T3, 0vT ATH, I TIeH T |

TWHER 3TE-"9g, MUY vaAfd=Tue: fhad [deaaafFauscaacar oa IR | Sh>a-

After relating this story, again the gold-gainer said to the wheel-bearer, “Hey Friend! Bid me farewell. I will
return home now.” The wheel-bearer said,“O Good one! When in difficulties, money and friends prove more
valuable. Where do you go leaving me in this condition? It is said,

JEIFear d19g, fA7 a1fa fagear aeq
PAEATA YT 7R ATcTHAIH " 188 |

He who ignores a friend in trouble, without any mercy,
is indeed an ungratefill wretch and deserves the hell for sure.”

Faoifafegwre-"al:, FcaAdqafe Maeda AfRbHafd ITdcqASaTonHIFIEATTH | ATd HeaTiy

CATHATITAJFRATh: | RFIAT JAT ThHAACAAT dd HETADRFUATH TATAAT EHTSATATH
TGS AT HR-AATTAA #7dg sfa1aa:

The gold-gainer said, “Ho! If I was really strong enough to stay here, I would have surely done so. But this place
is not fit for humans to live. No one can free you out of this wheel now. Moreover, as I keep observing your face
contorting with pain, I feel apprehensive lest the same fate befall me. Because,
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IRl TEATOIAT T dd AR [AdTela Rrars i I: iifa & Shafa gl

Hey monkey, observing the faded face of yours, I guess that you are possessed by the Vikaala.
One who runs away only can save his life.”

THUT HTE-"HAAT " 1GISSTAT- The wheel-bearer asked, “How is that s0?”The gold-gainer said.

(11)

ThTTdTALh AT
{THE STORY OF VIKAALA AND MONKEY}

PIEATFTIR At aATH Toll Ufaaafd THITET TIATUTEFTT IFadl dATH hearsi&d|
dTFpAIGIaTE TSN AT udSt, W aRaudaFdFedFd AFid [@si daeaad

&7 ATl ST HAGEATAIHATT HFaTiaiar: |

“In some country there lived a king named BhadraSena. He had a daughter named Ratnaavatee.

One demon wanted to have her company. Daily he came at night and enjoyed her. But since she was protected
by magical symbols he was not able to steal her away.

The princess knew his invisible presence by her body’s shaking and shivering.

TIATIIATT BTt DalTcd TETH ACATARJNRATF 0T AT 1|1 Tetehean Faradiegar-
", udy fawrer: qHd Acgda Aenedafd 131 a g qlica: gfavdiur: wiRrd”|

As time went by, one day the demon came to her room and stood quietly in one corner.
The princess was conversing with her maid and said,“Friend! Look! This Vikaala (ugly wretch) daily comes at
night and harasses me. Is there no way to stop that wicked demon?”’

dogeal TaTsi efReddd-"a0d JUTsTFAAT H=A1sfU HRTGHAAATSEN WOy Aegda
AT IR sAATFeGF A [TATdgaRUFpearsaaegardr fAdaranfdifeay: &
frFusmaafar|

The stupid demon thought that she was referring some other person named Vikaala and he said to himself-
“Like me, some other person named Vikaala must be coming here to kidnap her and proving unsuccessful. I will
take the form of a horse and hide amongst horses and wait for him. Then I will be able to find out how he looks
and how strong he is.”

TAHTETE S AEUFpedl AT fasfaIqursgRa Afuaad Tee sRewaik: gfae: @
TAAATAT AT THGTHAATA FAAAARGS: |

The demon changed himself into a horse and hid among horses.
Meanwhile, at mid-night a thief entered the palace. He came to the stable, checked all the horses and at last sat
on the horse which was the demon in disguise, believing that horse too be of an excellent breed.

AR VT RAATHAT - TAAY FABTAATHT ATFANFHAcAT Didlfedeegaard: [dfehe HAfA'|
TiFeaa=alsi de el AUr BT dmisd: |3TUTE HTFETHAT: TUTTIHReY: |

Meanwhile, the demon thought,“This must be the Vikaala mentioned by the princes. He knows I am trying to
kidnap her and has come to kill me. So what shall I do?”

The thief saddled him and beat him with the whip. The demon was frightened and started running madly.
IRAsT qTFTear Gellarpduled JfFERFRIARCYATA |H  Pad dIMgITeRFITs ]|

After some distance, the thief tried to pull the reins and stop the horse. But the horse increased its speed.




38

Y JEAATSITTOTL A ATPYNUTFHCAT IR ITHG-'3781 AdfFaen aifaet HaecTarfora@ei=: |
A TARATHRAUT TeTHA ATITIH |TTTE BI>IUFGaFHAGAATAD AR dGIcHTAFTT UTAATIH |
dAIAT & SNfddegdAared” |

When the horse did not stop when pulled by the reins the thief got worried. He thought, 'Alas! Usually horses
can be stopped like this. But this horse acts differently. Surely it must be a demon in disguise. If it crosses some
sandy land, I will jump out of it before I get harmed. Or there is no hope of remaining alive.'

TafFdeddd SECAAFEAITEIET HisHl aeqgareyd dol fasshied: |
The thief was praying to all the gods he knew of, and luckily for him, the horse passed under a banyan tree.

NI getRigA ™ T3d [dewe: [ddt gt at geidl Wardegars sifaafaud seuveameit
FTeal |

He immediately grabbed the branch of the tree; climbed up and hid there. Both of them thought that they had
escaped the danger from the other, and were happy.

HY IF g¢ HRGeTEgege]: FUd I |dd VeTaFIEdATelrd eedd-"dt 8, fhad gerad
HAPHA |G S TFATIY :, 8TATH " |

On that tree a monkey who was the friend of the demon lived. He saw the exhausted demon and asked-
“Hey friend? What makes you run like this? What need is there for you to be afraid of anything? A human
should be eaten by you. Go eat him.”

i areRadt AT, TaRuATIT AfFhdAaT: FEfodafafaga:|

He accepted the monkey’s advice, became his original self and slowly moved apprehensive and doubtful towards
the tree.

RIS TEFaeRIgds=car HIUEd AeFaFaaFae AU afddare|

The thief understood the monkey to be the cause of the demon coming back. He got angry; bit the monkey’s tail
which was hanging near him.

TIsTT AT RIESFAIAA T RpT>agmard [haeseaard Sifodaaafeastal

The monkey thought that he was stronger than the demon and kept silent without screaming.

AT TFIAHIATANFT ShAAATSH-

The demon saw his pained expression on the face and said,

e IEATHIAT T dd AR Aol rarsf : Wi & Shafanooll

Hey monkey, observing the faded face of yours, I guess that you are possessed by the Vikaala.
One who runs away only can save his life.”

Scgdcdl YUTEAT|He ran away from there as fast as he could.”

AT AFI TRFTONH |[caFYRJH3ed 37 f&IT Ta dHgeTho " |

The gold gainer continued, “So let me go home. Bid me farewell. You can stay here and enjoy the fruit of your
greed-tree.”

THE 3TE-" AN, BRUTAA |STIRAT, HFITT 0T YHTYHH | Sh>-

The wheel-bearer said,”“The good and bad happen to men through destiny; and not by any particular reason.

It is said,

giif®rpe: aRar Hegal 1T Arar geered fad el o JEAIAAHT Yoiic | Jauit Seasmigue=: 191l
A fort with three peaks, the ocean as the moat; demons as the soldiers;
wealth from Kubera; advice given by Ushanas (Shukra);
(though he had all this), that Raavana died because of fate.
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dAT T And also-

3HeUh: Peolehd TAETAT TsTeheTehl
TSI : TGT: HFHW HATOT AT 192 1

The blind man, the dwarf, the princess with three breasts all had done wrong things.
But all got their wishes fultilled due to fate.”

gaoifafg: ore-""sUAad” 1A ssTdd-The gold-gainer said “How is that s0?”The wheel-bearer said,
(12)

HeUhPesTeh AETATRAT
{THE STORY OF THE BLIND MAN, DWARF AND THE THREE-BREASTED GIRL}

T WA STRYT AYGIFATH TIRA|TT AYHAT ATH TS F9d |

“In the northern region there is a city called MadhuPura. A king named MadhuSena was the ruler there.

T PTG EAGHII TR Bl T |

He enjoyed all the pleasures befitting his status and he got a daughter with three breasts.
HY AFAEANFSAAEcAT & TSl Hogfehed: Ylard-"Te M: Ao IATAIFAETA ITcdl §LsI0T TAT

B SAATA" | (Kanchuki is the overseer of women's apartment.)
The king heard about this and told his guards to leave the child in some far away forest unknown to anybody.

gl Hgiehel: UIe:-"HENTS, A IS TAEDINUN FFETAT hedl Hafd [TATsT sreroraATgg geear
dq dihgdd o favedd, Id:-

The guards said to him,”“O king! A tri-breasted girl usually brings bad luck. Even then, it is better to take the
advice of the Brahmins so that one does not go against the rules prescribed for this world and the next one after

death. Because,
T: Fld TRyt onfd graraeafast
a&a fearfredtafosda faaga gig: 1931

For him who questions, listens and thinks,
his intellect blossoms like the lotus by the sun rays.

dAT T-And also,

J=oehe] HaT HTeT TEVOT TaTetelt
TeTHeGIeIcs T URIATT fest: QU 1941

Though a man knows everything, he should not stop asking questions.
The Brahmin though was caught by the demon king, got his freedom by asking the questions.”

T m-""Eﬁi’JﬁHT-[ "a Cﬁg:-The king asked-“How is that so?” They said,

(13)
TETHIRITSTRIUTR AT
{THE STORY OF THE BRAHMIN CAUGHT BY THE DEMON}
¢d, eReAFagALd Tushar A JeT: ufaaafa T
Thel Il HHAATCATHDIRICSTEIT: HATHIG: |
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JTEAET TheUARd Uard-"Hl, TET TFIATH” [STRIvits iU HITEdAATEdHGT Tiedd: |

“Lord! In some country there lived a demon named ChandaKarma (a person who does terrifying acts).

As he was once wandering in the forest, he met a Brahmin. He immediately sat on the shoulders of the Brahmin
and said “Hey Brahmin! Move on.”

The Brahmin was terrified and walked carrying the demon on his shoulders.

HY T DAelICIDIA UGl Toeal SIEIv TTHAYTS-"HI: fhaafFadl d ureraidetae!” |
& 3TTe-" A, TdA e, ATeATGUIG! HfRFEGRH" |

Then the Brahmin saw the lotus-like soft feet of the demon and asked him,“Ho! Why are your feet so soft?”
The demon said,”“Ho! I have taken a Vow. I will not step on the ground with wet feet.”

ddEITgcdlcHdT AGNURFdedde a3 UId: |

The Brahmin remained silent thinking of ways to escape and soon he came across a lake.

Tt TETHATRIETA - "4, FTaGEFEATAFPeaT A faRTFIUINSIA dacadl 3d TG o
IMedTH " |

Then the demon said,“Hey! I will finish my bath and religious rituals and return. Wait for me here without
moving.”

AR e ReaAHH - "FAFdaarda I dwedFAAT HaTAsafd |degdaierestiat, Iy gt =
HA gEASIIA” |

He went away to take bath. The Brahmin thought,*“After completing his rituals, he is going to eat me for sure. |
will run away now as he cannot chase me with his wet feet.”

dATsABA TETH TANSTHATTET GBI ITd: | 3TATSTFoIN T,

He ran away. The demon could not chase him because of his vow. That is why I say,

Yo HeT HTed GeuoT fastear
TaTHegaeIds T TRt fgst: G195l

Though a man knows everything, he should not stop asking questions.
The Brahmin though was caught by the demon king, got his freedom by asking the questions.”

Y JEIEATYcdr IS ﬁGI'IT-I'I'{J Tar-" 3t STETom:, e # el FHcUeT, dd fhedear:
gfafauaaAfEa,a ar|

The king accepted their advice and called for the Brahmins. He asked them,“Hey Brahmins! I have got a
daughter with three breasts. Is there any way to alleviate the bad luck it brings about or not?”

d UNg:-"dd AT,

They said,"Deva, listen

TS arfQeprsgaft a1 A1 HAchgehl 0T
Hq: TITET faammy Eafafauara 96|l
1 gATEE Fem A1f Araatoia’
TR AR &1 gl A9 JF: 197 |

A handicapped girl, or a girl who has more limbs,
surely will bring destruction to her husband, and loses her character too.
When this is so,
a tri-breasted girl if seen, she will bring destruction to her father.
There is no doubt about it.
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TEATCEAT SIAFIREN &a: [7UT IS HiRIGgredid,deAFEH ardl, AN § Fdisiiddes: sfd|
TIFPpd hgATATEAT Hafd" |

Therefore, Lord should avoid seeing her at any cost. If anyone wants to marry her, then give her to him and get
them both out of this country. Then you will not be doing an act that is contradictory to both the worlds."”

HY AVFAGTAATRUY T TS UCERAEGA TIF SIVUTATATIITAT - 3761, FEdH, Ioieheana:
HIRIGETeT T § GauT-TaTATC I ST |

The king agreed to their words. He sent messengers all over the country and got them to announce to the
accompaniment of the drum-sound-“Aho! He who is ready to marry the princess will be given one lakh gold

coins, and has to leave this country along with her.”

CaFIEATATH YOI A AATOTRATFAGIhlell <cic: [ HhIRAFufaaid |
s Fgeicaq@l Holldr FIATAHIAT T W@IAT fasfd|

A long time elapsed after the announcement. Yet no one was ready to marry her.
She was now in her youthful state and was kept in a secret place, well-protected by the guards.

3T TAd TR FRURTSAITET T ARG FealsTaT TTHATE |

dTFITFdFUCERreHTUd R AfTdH-"FRIASTA Uce: Ife HUAN darchear aegd| gaoionfass
Ha, YT U AU Blell TSl 1377 I TEAT vt HogHald der aRediumey 31
FANET el Hafd |3,

There was a blind man in that city. A dwarf (a man whose limbs had become crooked and who had become
dwarf-like) named Mantharaka (Stupid) walked in front of him holding his stick for him and guiding him along
the paths. Both of them heard what the king’s men announced. They discussed between them like this,“If
somehow we manage to get the girl, then we will get the gold as a reward and we can lead a happy life. If we are
going to die because of the bad luck associated with her, then that should be deemed as our good fortune, as we
will be free of this wretched poverty-stricken life once for all. It is said,

oTooll T6: TIHAYIAT €T laeTai:
BIeTHSIT: FASAAAAT G TRl el

3 ATE FLIBHAT: ATATIR el
Qo Hef ST U UIfoTe aeraice 1198

Timidity, affection, soft voice, intelligence, the handsomeness of youth,
company of a woman, love of the relatives, freedom from suffering,
Jjoyous lite, righteous character, scriptural knowledge,
reverence for the elders and gods, cleanliness, proper behaviour,
all these happen to the people,
only when the belly pot is full.

TqAFcdede ITcdl,{ Uee: TYE: Sthod-Hl:, MeFdFhaIHgIedna, aiG el & TIaid” |
The blind man said these words and immediately approached the drummer.
He said “Ho! I will marry the girl, if the king gives me the girl.”

daed Taqedaiear I+ fAdfede-"ga, 39a dafacues: ¥qE:|deT fAvd &a: yaAoE|
The king’s men reported this to the king. They said,”“Lord! A blind man has told the drummer that he will accept
the girl. Whatever his Highness deems fit to be done!”

TSI UT6- The king said,
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3=t a1 gfA arsfy T arcgecgsis iy ar
UT9EIq df el HolaTl TATTESIT: 1199 |

Be he blind, or deaf or suffering from leprosy or a man of low caste,
let him take the girl along with the reward of money and get out of this country.”

HY ASEATT: TAGENEAFACIAR Aear FavTaraior FAfFaarefafar Hedeiededt aear, ste—me
fAura Faar: dien:-" i SATeaFNcdl HRAFHIGABIA IHed: FUdlh: Peolhd He AAAI:"|

As per the king’s order, the king’s men took the blind man to a river bank; married him off to the girl with
proper rites; gave him the promised money; put him on a boat with the girl.

They said to the boatmen,“Ho! Take this blind man and the dwarf along with the girl to some far off place and
release them.”

dursgfEa Reraraa sRRafFaefaeea Sadefdd s Fqeda e gua
PToIF=dlod T |haoldl H=Y: Tigh GaRPASIA,IE-CATUREFHARD: PiTcl | TFTeSdl Prole]

Beaean: geadha ae Apfa: aaugd|3r2ar aftaedad,
The boatmen did likewise. In some unknown country, the princess, the blind man and the dwarf bought a house
with that money and lived happily there. The blind man spent all his time on the bed sleeping and Mantharaka
did all the housework. As time went by the princess felt attracted by the dwarf and they both had an affair. It is
rightly said,
e TSIl afgAIeg T geelcdd: FEarg: PR: UM dedciicd Tedd 1100
If'the fire could be cold, if the moon could burn, if the ocean waters could be sweet,
a woman can said to be of good character.

HY HAY: PHEdAT AT sTRIRA:-"HY: GHIT, TAW Y HADIcAUE, TeTadt: el el

T1fd [dgeasadegaaigud, Jared dcuery giaer safa” |

One day the tri-breasted princess told Mantharaka,“Hey good one! Let us somehow get this blind man killed.
Then we both can live together happily. So bring some poison from somewhere. I will kill him and become
happy.”

HICT Peolebed URHHAT FHA: POUTHU: UTH: [TFIRIcdl UgE-FAT JEAFAT dTHTS-"FHT,
dedlsyd HEUTEY: |

TCAFGUS:peal THAYUSATIGTH: HFEP IEATADAAAT AcEATAVFHOTcar yaes o
aiaaeafd, adis®r AceafAveaar e [vadecdr A-dt afedid: |

Once, the dwarf in one of his wanderings, he found a dead black serpent on the road.

He was pleased by his luck; took it to the princess and said to her,“O good lady! I got this black serpent. Cut
this into pieces; cook it well adding excessive spices and ginger. Fish is his favourite food; give it to him saying
that it is cooked fish; he will die as soon as he eats it.”

Mantharaka gave her the proper instructions and went out.

s udd agl HeUraiFEusen: Fedal THEATATHAGH IEATURIGT diFahalaTaausd 3drd-
"IRYA, dAHNEFAIAFHFIATATH, ITECTH Hed deyes A |d T AT agl gy fasfad|

dITIeEFehcd A, diacdd] GIAGH &TUTHGBFdATed " |

The princess cut the snake into fine pieces; put them inside a vessel with all ingredients on the fire. As she had
some house work to attend to, she told the blind man,“AaryaPutra! Today I got you fish from the market. You
always keep asking for it. [ have kept it on the fire to cook it. As I have some urgent house work, please keep
stirring the pot with the spoon, till I come.”
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AIsT Terhvd FEHAT: Farholl TRTAGgAHcATT SdiAed TATRNGAREY: |

HY TE ACKIALAA fawensfarsgor H¥gE Aduearaa]s-diaared|
AT AFIGIOTH FATATA T AT ATFITOU T EOTHPI |

The blind man licked his lips in anticipation of his favourite food; brought a spoon and started stirring the pot
with the snake-meat. As he was mashing the snake meat, blue smoke from the poison of the meat rose up and
burnt his eyes. His eyes started to water profusely, and the blue film that covered his eyes melted off.

As it felt soothing, the blind man allowed the smoke to burn his eyes.

ddl Seueigatdl Jracuafa,drad dhaed FOUraiEUsia hddlfad Td Adeihdid|

Suddenly his blindness was gone and he was able to see.
He saw the pot filled with black serpent pieces only.

dal AReaTd-'31, AT |HA AcEATAVFRIATATHCAIT TN J POUTHIEUSIA | T igoreTia
I TFIEAT AT AH | fhFAH aUIURIhA: Feaed aATI3ATR segE a1 hEgiad | TaiFaftecd Farhr
ael HeUdhABITd JAT G|

Then he thought,“Aha! What is this? She told me it was fish-meat; but this is snake-meat! I will have to find out

who was behind this evil plan of murdering me, the dwarf or the tri-breasted girl, or some other outsider.” He hid
the fact that he had lost his blindness and remained acting like a blind person only.

AR Peol: AN fA:AFhadr fersiageaaieiAfBrdhrafagaquasha|

s IETATA P TATT Ao F>aoaerFudld, dachlucdiGaddl: qadeadaFicd
PESTFIRUMIITFHIE HIHTATETATADITN HHAIcaT FAETAT g AT I37Y FeaTUgRUl
TEITEIAT: T 3 UTTE: [TATTAHETDIUR HAVA Peal: UT>oTeldreaTd: | FalseFsaid

Meanwhile the dwarf came back and both he and the girl embraced each other passionately and enjoyed each
other’s company. The blind man was highly enraged. He searched for some weapon to hit them. As he could not
find anything handy, he held the feet of the dwarf in his hand; lifted him high like a stick; turned him round and
round; and hit him on the chest of the girl angrily like hitting with a club.

By this, her third breast disappeared inside her chest. Because of getting rotated like this, the dwarf with his bent
body got straightened up and became like a normal person. That is why I say,

3HUH: FeoTh i AT TsTheaeh TR sTI=AI: RgT: TFAQ FHaATor AT 1011l
The blind man, the dwarf, the princess with three breasts all had done wrong things.
But all got their wishes fultilled due to fate.”

FauTTafeRTe -4, Feaddad | SaTghadd TdFheduTFaFuad [dATsf qevor aareadeasamia |q-RaAd
J afdaeadIg: TadT I: 9dd, ¥ afaa faeaafal

The gold gainer said “Hey! It is true! If fate favours any one, all the good things happen to him. Even then, a
man should only do what the noble men advice. He should not do as he likes. If he does like that, he will end up
in difficulties like you.

dAT T And also,
TehleT: GRAIITET A IeThelHTATOT: 3HET [deTTed HIEUST 3 iaor:"[1102 |l
Having a single belly and two necks

the Bhaarunda birds perish arguing against each other
and each desiring a different object.”

TehetlT HTE-""HAAT" [GISSTATd-The wheel-bearer asked-“How is that s0?” The gold-gainer said,
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(14)
HTTUSUTETRAT
{THE STORY OF THE BHAARUNDA BIRD}

BIREAFICHIAY HRUSATAT UeHT Tehiel: Uvdfia: idadid |

“In some lake there lived a bird named Bhaarunda. He had one stomach, and two necks.
de T FHEAR IRHATT BIachAAAdheUFASIATHFHFITHH |

s HerafeTeaTe- 318, g AASHAUNOT FHgHeaTTEde BTl AR [oegdl 3
e dfchruReTdeRdeeAaeaFAaiensdl hiacadaamaiagacamary fafdar afads”|

One day as he was wandering on the ocean beach, he found a fruit tasting like nectar, thrown on the beach by the
waves. He ate it and thought.'Aha! I have so far eaten many fruits tasting like nectar in the past. But this type of
fruit has never tasted by me before. Wonder where it came from? Would it be from a tree in the heaven, or fate
has chanced it to fall in front of me producing it magically?”

HIHATTH" | T GAATFIONIATRAH- " ST EATaChHIA | ThT A Hafd Iad: g
HIBTA [TRAAT Vo1 =1 Fregd” |

As he said this, the second face said,“Ho! If it is so tasty, give me also a little of it. I also want to taste it”
Then the first face laughed aloud and said,““We both have the same stomach, and the same satisfaction. Then
why should we eat it separately? I will give whatever is left over to my wife and please her.”

TIATHYTT de AUFHTRUSAT: Yede [T TR Tedan3iasIagedaassaarddadigiT I
Tepa feeeaEsafeaea ugfa dewafawesa fasfal

Saying like this, he gave the left over fruit to the female bird. She too tasted it and felt extremely happy. She

immediately showed her affection for that face by embracing; kissing etc. The other face was very much
annoyed and remained depressed from then onward.

HY YT RAVGeFTaH |agsear RaTes-"Ht fAfEFer, geueus, At aa
fRvseAma G aH IqaauAEgaaa " I3TRonfAfedH- "7y, A Haegs |varpd gIRM faanit
Hiqsafd” |31 Yqededr de AT dethoredTaTad | Fheagar,graiy &=t sl sgesrdiia,

Next day, the second face found a poisonous fruit. He said to the other one,“Hey you cruel one! Hey you
wretched one! Hey hated one! I got a poisonous fruit. You insulted me the other day. I am going to take revenge
on you today by eating it.”

The other face said, “Fool! Do not do like that! If you do so, we both will die.”

The second face did not heed his words and ate off that fruit. What more to say? Both of them died.

That is why I say,

TehledT: GRAITIET e eathelHTaTT:
31T [Aaegfed #reusT sa afgror:" 1103 1|

Having a single belly and two necks
the Bhaarunda birds perish arguing against each other
and each desiring a different object.”

TWhHeWR 3TE-"TIAT [dGTS & | RAFIRAT & e |36,

The wheel-bearer said, It is true! Go home now. But do not go alone. It is said,
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Teh: {TY  H>olid Aeh: AY SAIATT
Tl o TTSELAT AP fAeddd 1104 |

A good man should not eat alone.
One should not wake up a sleeping person.
One should not go alone in a journey.
One should not think about important issues alone.

3T T And also,
3T HTYET A FGT: SR
e fgdda Shifad affaras " I1os |

Even if a worthless person accompanies one in a journey it will be helpfill.
The crab which accompanied the Brahmin saved his life.”

ﬁﬂ'ﬁmt ore-" 35?433IF|T-[ IHTSEIEﬁT-[- The gold-gainer asked-““How is that so?” The wheel-bearer said,

(15)
SITETUTehdhecheh 2]
{THE STORY OF THE BRAHMIN AND THE CRAB}

BIEATFHGTABIA SFIGIATAT SIEI0T: YidaHid FTHIH T TATSTAARMEIHAFI AT
CIATAR R, " TG, PUABH T |deeasadFhACgAT: FEr:"|

“In some village there lived a Brahmin named BrahmaDatta. One day he had to go to another village on some
work. Then his mother said to him, “Son! Why are you going alone? Search for some one who can go with you
and help along the journey.”

T 3Te-"31Fg, AT AY: |TATUGT sTFATI: | FIRAGATSHIAT TfFTATA" |

He said “Mother! Do not fear! The path I am going through is quite safe. I have some work urgently, and have to
travel alone.”

HY JEI ATFATIFATAT HHUEAATCIT: HhRITchehc AR AFRRIH-"ac8, HaRIFITE
TedeqF ey hepclsi FER Heqg [deTeeear Mes” |

His mother heard his decision; brought a crab from a nearby well, and gave to him saying,“Son! If you have to
take this journey for sure, then take this crab as your help. Please carry it along with you."

AT AT AATGHTIITFAONATET HIEl hRYChACT AU, Uraredt Foeurey Meayuieya: |

He took the crab as per her advice; put it inside a small camphor box; put that into his cloth bag and started on
his trip immediately.

HY TMeSACHSHUT Hodd: hi>deH P EAFGETAEE,TAd Tga: |

After walking for a while, the Brahmin got tired by the heat and slept under a tree on the road.
AT JaThI T HIEIHHATTATI: |

Meanwhile, a snake came out of the hollow of the tree and came near him.

s FRGIIHeTTcard RIS a8 A 38g=aoTdl dqyfehraAfaaicacHarad|

The snake was attracted by the fragrance of the camphor, and so ignored the human, and tore the cloth bag he
had, and swallowed the small camphor box with great greed.

s Fhcedad U FeaUITOTAUR |
The crab came out immediately; bit the snake and killed it.

et Aracygg: urafd,arad @t Fageeradt et syl Ruaftasial
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JFesedl ARedTd-"heheardFed:’ A ITaT HcdTssded-"al: GIATRRIFAA AET JcgEqoT
SIS HETT: B, Ahiihed] TededH 1A AAT HEIYRATTH TgaAHI [BAFAeATEFhehced
UHITEATG 18T |

The Brahmin woke up; saw the dead snake and the opened camphor box. He understood that the snake had been
killed by the crab. He was pleased and said, “Ho! My mother said the right thing when she said that a person
should always have someone to help in the journey, and never should one travel alone.

I trusted her words and did what she said. Now this crab has killed the snake and saved my life.

37dr 41 i%aaajcaé, Or it 1s well said,
gfror: safar ereh T gt adafa vaar Ay
312 fQuie; gern g BaagHaecg=2 11106l
When diminished, the moon takes shelter in the sun.

When fill, he sports with the ocean.
Some one helps when in trouble; some other one enjoys the glory.

A Y ot &3 Saw fiwat ot areRl e e fafgerata areeh o7 1

Whatever attitude one has towards
the magical chants; holy resorts; Brahmins; devotees; doctors; teachers;
the success also occurs the same way.”

TaHdedT 38! STEron JARYS a1 | 37ATsgFsra i,

Having recited these verses, the Brahmin continued his journey. That is why I say,

37 FHgEeT AT G STAPRS: Hhcd fGdda sifad affarde " 1108 |
Even if a worthless person accompanies one in a journey it will be helpfiil.
The crab which accompanied the Brahmin saved his life.”

Td Year Faouifafe: dagerey waaE ufd g
After saying these words, the gold-gainer went home taking leave of his friend.
(The wheel-bearer, stood there suffering alone in the wilderness regretting his greedy nature.)”

The Brahmin lady ended her story; Therefore,
HTAAHAT T Fdr H Aa IR ATANATRHIET T FHATT FEAH 1109

“One should not be too greedy; nor should one be not greedy also.
The wheel rotates on the head of a person who is extremely greedy.”
{The Brahmin apologized for leaving the child alone in the house.
The lady till death suffered the guilt of her hasty action in killing the innocent mongoose. }

The judges ended the story: Therefore,

HINET F P Py Fuliard gaTgald Fddl Servar dgel IATN10

“One should always analyse well before an action is performed.
Never should one do anything without proper analysis.
Otherwise one has to regret his action
like the Brahmin lady regretted her act towards the mongoose.”

{ManiBhadra went home and lived as a devotee of Jina and served the mendicants all through his life.}
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Therefore,

HTE PURSAA FYd FUNAT TeeROT T Fied AIAATST Tepaa i1l

Never should a man do what the barber did without seeing properly,

without understanding properly,
without listening properly,
without analysing properly.

5

I13f FeFguTeTE A o usades
AU ARREH ATH UsdH ded FATEH||

THUS ENDS THE FIFTH TANTRAM
'APAREEKSHTAKAARAKAM'
IN THE TEXT
'PANCHATANTRAM'
AUTHORED BY THE EXCELLENT TEACHER

'SHREE VISHNUSHARMA'

13T Usadeeh ATH ASTAITAAE FHTHHA|

HEREIN ENDS THE SCIENCE OF ADMINISTRATION NAMED

'PANCHATANTRAM'

AUM



